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Preliminar

que envexar a outras moi recoñecidas sobre aventureiros, exploradores ou predica-

-
nado por certa empresa do sector audiovisual, mais a crise que máis tarde asolou 

centenario do nacemento de Rosendo, considerei que talvez aquel material podería 

ben, no caso das máis recentes, por non estaren dispoñibles no ámbito do idioma 

-
to sen dúbida substancial para o propio Rosendo e sobradamente reiterado na súa 

moitos lectores contemporáneos podería ter tamén interese coñecer os aspectos 

Xaneiro de 2014
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Introdución

“Non hai credulidade tan ávida e cega como a credulidade 
da cobiza, que, coa súa extensión universal, 
dá a medida da miseria moral e a indixencia 

intelectual da humanidade”

Nostromo, 1904

“Non podo convencerme da teoría de que estes homes 
non sexan quen de mellorar, e que a súa extinción, 

segundo vaia penetrando no seu país a raza branca, 
sexa una necesidade insuperable

“A xente fala deles como se non tivesen historia. 
Só porque non teñen libros ou van espidos. 

O branco crese máis listo porque vai con pantalón e camisa

Sydney Possuelo (Brasil, 2022)
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Introdución

-

constancia, xa neste punto, das palabras que escribiron algúns dos seus contempo-
-

1:

-
racterizados por unha ausencia completa de todo aquilo que o europeo instruído 
considera como atributos eternos e necesarios da humanidade” (Buchner, 1872)

“... esta raza, de feito, presenta poucos trazos do que habitualmente se entende 
por fenómenos do intelecto” (Wake, 1872)

“Cada pobo que desaparece é un obstáculo menos na marcha da civilización. 
As razas superiores son as destinadas a estendérense sobre a terra. Do mesmo 
xeito que os animais foxen diante do home e lle deixan o terreo expedito, así os 

-
que” (Ariza, 1874)

“... criaturas que do home só tiñan a forma e a natureza física; individuos que 
mostraban, na case absoluta privación dunha lingua modulativa capaz de expre-
sar o pensamento, nos xestos bastos e nos costumes simiescos, boa parte do 
carácter dos animais con que convivían e facían vida en promiscua ferocidade” 
(Netto, 1882)

“... as razas humanas que xorden, crecen, son sometidas, florecen ou caen en 
decadencia. Sen ningunha dúbida, a máis enérxica de todas as razas, a máis 
enxeñosa, a máis progresiva é a raza branca” (Wilser, 1900)

“... entre tales salvaxes unha misión cristiá é completamente inútil. Estes salvaxes 
están moi por baixo dos animais privados de razón” (Morlang e Haeckel, 1908)

-

The descent 
of man) subscribía esa perspectiva ao preguntar se o australiano estaba máis preto 

-

1 As citas foron tomadas de Sánchez, J. 2007: 28 e ss.
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como2 un “predominio dos intereses materiais e egoístas sobre a dignidade humana 
dos aborixes”

-
da do imperialismo oitocentista occidental, por activa ou por pasiva, e da inexorable 

presenza incómoda condenada á extinción3

Convén lembrar que, nas Exposicións de París de 1867 e 1878, era arrasador o éxito 

sobre as semellanzas dos aborixes australianos (segundo o seu xuízo, desgraciada-

-

branco no continente negro4

5 “algúns a asegurar que non existe a menor diferenza entre un austra-
liano e un orangután; até houbo non só un, senón moitos, que negaron que o indíxe-
na de Australia estea dotado dunha alma racional”

Esta é a singular percepción dun monxe beneditino e misioneiro que se tornou, ao 
mesmo tempo, agrónomo, zootécnico, enxeñeiro e albanel, músico experimentado, 

indíxenas, australianos ou, sempre con respecto e non con desprezo, salvaxes6 -

2 George Russo, M.A. 2001: 152-153 e 230

3 George Russo, M.A. 2001: 211; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 205

4 Cita a autores dos anos 1833-1847, Eliade, M. 1975: 29

5 Salvado, R. 1850: 345

6 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 161 e 211
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Introdución

-

-

-

7

-

7 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 86, 209, 447-448
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Capítulo 01
O país dos sen alma

“Observaron vostedes como, trescentas millas 

e das liñas de vapores de correos, murchan 

e morren as monstruosas mentiras utilitarias da nosa civilización, 

para seren substituídas por puros exercicios da imaxinación 

que ofrecen a futilidade, con frecuencia o encanto, 

e ás veces a profunda e escondida verdade das obras de arte?”

Lord Jim, 1900

Por máis paradoxal que poida parecer, o sexto país-continente máis extenso do mun-

-



20

Capítulo 01
O país dos sen alma



21
no mapa que se reproduce1 “… co nome de Grande Xava, foi delineada 
cara á parte meridional das Molucas unha considerable extensión de terreo, que sen 
dúbida era o país que vou describir”.

Rosendo Salvado titulará “Australia” a primeira parte das súas memorias (publicadas 
-

novas terras, en boa medida como solución para o asentamento da superpoboación 

-
bitaban un trescentos mil aborixes2

até os séculos XVI-XVII da nosa era, aquelas poucas decenas de miles de aborixes 
-

3

Esa poboación ancestral aborixe sobreviviría durante milleiros de anos no continente 
australiano, un éxito de adaptación e sustentabilidade ben seguro máis duradeiro e 

moi ben sinalou Mircea Eliade en relación a estes aborixes australianos4: “Os pobos 
primitivos non son nin “salvaxes” nin “prelóxicos”, o seu pensamento é tan coherente 
como o do home occidental, e as súas estruturas sociais e sistemas económicos 

-
-

1 Salvado, R. 1850: 108, 107-200 

2 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 91

3 Ver mapa anterior, Cavalli-Sforza, L. 2010: 96, Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 101-102.

4 Eliade, M. 1975: 15-16, 18 
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Capítulo 01
O país dos sen alma

-
nica5 “… a medida que crecía a poboación [de colonos] e prosperaban até tal punto os 
intereses materiais, aquela sociedade, composta na súa case totalidade de homes 
cargados de delitos e de condenas, precipitábase de día en día na máis abominable 
e escandalosa inmoralidade”

-
6

Fig 1.3. Mapa de Australia Occidental

5 Salvado, R. 1850: 203-204, 208.

6 George Russo, M.A. 2001: 149; Salvado, R. 1883: 342, 350; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 108
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-

cidade como colonia penal de Inglaterra7 -

8

-

Ese mesmo ano publicouse en Londres o diario da célebre viaxe de Darwin ao redor 
-

9:

-
ques; todo o porto está rodeado de almacéns. Pola tarde dou o primeiro paseo 
pola vila e volvo admiradísimo do que vin. É, sen dúbida, unha das probas máis 
admirables do poder da nación inglesa. En poucos anos, e nun país que ofre-
cía menos recursos que a América do Sur, fíxose aquí mil veces máis do que alí 

diminuíu a miña admiración uns poucos días despois, cando coñecín mellor a 
poboación... O que máis sorprende son as cadeas de deportados ou forzados que 
cometeron crimes na colonia: traballan encadeados baixo a vixilancia de sentine-
las que teñen o fusil cargado. Creo que unha das causas da rápida prosperidade 
desta colonia é que, ao ter o Goberno á súa disposición os presos condenados a 
traballos forzados, puido facer bos camiños inmediatamente en todas as rexións 
do país.” 

“En resumo, polo que ouvín dicir, moito máis que polo que vin, o estado da socie-
dade foi un desengano para min… Os que pola súa posición deberían ter a condu-
ta máis digna, fan unha vida tal que case non poden tratalos as persoas honradas 
... Toda a poboación, tanto ricos como pobres, teñen un obxecto: gañar diñeiro. 
Entre as clases máis elevadas fálase só dunha cousa: a la e a cría dos carneiros.”

-

7 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 105

8 Bérengier, T. 1878: 172 

9 Darwin, Ch. (1839), “Viaje de un naturalista alrededor del mundo” p. 390 e ss. (aquí cito pola edición de 
2009 de Miraguano Ediciones, Madrid)
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O país dos sen alma

10:

“Á tardiña atopamos uns vinte indíxenas; todos levan, segundo o costume, o seu 
paquete de frechas e outras armas. Dou un xilin a un daqueles mozos, que me 
parece que o pide, e detéñense inmediatamente para lanzaren as súas frechas 
e festexalo. Levan algunha roupa e a maioría saben varias palabras inglesas. As 
súas caras respiran bo humor; non teñen as faccións desagradables e parecen 
moito menos degradados do que supuña. Saben utilizar moi ben as armas: co-
locan un casquete a 30 metros de distancia e traspásano cun dos seus dardos, 
que disparan co pau de tiro; parecen frechas disparadas polo mellor arqueiro. 
Teñen unha gran sagacidade cando se trata de perseguiren ao home ou aos ani-
mais; ouvín facer observacións que demostran moita agudeza. Porén, non toman 

coidaren o gando que lles dan. En suma, están un pouco por riba dos fueguinos 
na escala da civilización. 

É moi curioso ver, no medio dun pobo civilizado, un certo número de salvaxes 
inofensivos que vagan por todas as partes sen saberen onde pasarán a noite e 
que buscan o alimento a cazaren polos bosques. 

A medida que avanza o home branco cara ao interior, invade territorios perten-
centes a varias tribos... O número dos indíxenas diminúe con rapidez. Durante a 
miña viaxe, non atopei, alén da partida de que acabo de falar, máis que algúns 
raparigos educados polos ingleses. Esta desaparición procede, sen dúbida, do 
uso de bebidas alcohólicas, das doenzas europeas (as máis sinxelas de Euro-
pa, como a roséola, provocan nos salvaxes os estragos máis horrorosos), e a 
extinción gradual dos animais silvestres. Din que a vida errante dos salvaxes fai 
morrer moitos nenos durante os primeiros meses da vida; mais a medida que se 
fai máis difícil fornecer alimentos, tamén se torna máis necesario vagar moito. En 
suma, que, sen que a mortalidade poida ser atribuída á fame, decrece dun modo 
rapidísimo a poboación, a respecto dos países civilizados… 

Alén destas causas evidentes de destrución, parece que funciona aquí algún 
axente misterioso. Alí onde o europeo endereita os seus pasos, parece que a 
morte persegue os indíxenas. Consideremos, por exemplo, as dúas Américas, a 
Polinesia, o Cabo de Boa Esperanza e Australia: en todas as partes observamos o 
mesmo resultado… As variedades humanas parecen reaccionar sobre outras da 
mesma maneira que as diferentes especies animais, destruíndo sempre o máis 
forte ao máis débil.”

10 Op. cit. p. 393-394
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O país dos sen alma

bush 
-

acabarían masacrados11

-
laspina xa en 1793 nos seus Apuntes sobre los negritos de la Nueva Holanda: 

«[nación] tímida por carácter, resistiu aos primeiros europeos sen sorpresa, aínda 
que si con algunha admiración. No entanto, nin a estrañeza da cor, nin os traxes, 
nin as armas, nin cantos medios inventou o capitán Cook para facer que cobi-
zasen os esforzos das artes europeas, excitaron xamais a súa imaxinación e a 
súa cobiza; e ao cabo de moitos días viu con moita sorpresa abandonados os 
mesmos efectos que lles doara

-

Salvado, describe a xigantesca colisión entre dous mundos sociais que parecen pro-

Lord Abbot of the Wilderness. The Life and Times of Bishop Salvado, publicada en 
O señor abade do ermo (cita-

mos por esta edición12

-

11 Bérengier, T. 1878: 7-8 

12 George Russo, M.A. 2001: 29-31 



13 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 93; Eliade, M. 1975: 166

14 George Russo, M.A. 2001: 217, 315; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 84

15 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 104-105
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da propiedade vinculada a zonas determinadas e que vivían da caza e a recolección 
de plantas e froitos. Tratábase dunha cultura neolítica de colleiteiros de alimentos e 
de cazadores, que evolucionara de forma illada e que era excepcionalmente arcaica 
e unitaria 13. 

Sobra dicir que o Goberno colonial nunca considerou o pacto dun tratado para es-
tablecer e respectar eses dereitos tribais. Aínda que formalmente os aborixes eran 
considerados súbditos británicos, nas convencións constitucionais e federais dos 
anos 1890 e seguintes “omitiron totalmente no cálculo os habitantes aborixes que 
vivían alí desde había séculos”; nin se mencionan, foron ignorados14. 

Ben ao contrario, asumiuse o principio de “terra nullius”, é dicir, que a terra que ato-
paron estaba vacante, desocupada15. Así, supúñase que era unha terra xigantesca e 
baleira que só esperaba ser poboada, por iso os aborixes eran considerados unha 
ameaza para a expansión económica dos gandeiros. Foron ignorados os seus dere-
itos, herdados ao longo de xeracións, sobre aqueles amplos territorios, unhas terras 

A integración de individuos e tribos, que foran nómades durante milenios, en labores 
de pastoreo e labranza, ou de man de obra nas cidades, vai ser extremadamente 
difícil. Cómpre pensar que a cultura aborixe se baseaba nunha economía de caza 
e colleita, con leis derivadas de espíritos ancestrais, cunha constante mobilidade á 
procura de comida, xunto a unha vida social e cerimonial moi complexa. É así como 
conseguían que os membros das tribos estivesen sempre activos e con obxectivos 
plenos de sentido para eles. 

Non se trataba en absoluto de nómades irresponsables e vagabundos como supuña 
a imaxinación interesada de brancos competitivos e ambiciosos. Polo contrario, tra-
tábase de individuos educados física e psicoloxicamente para a supervivencia nun 
proceloso e dilatado proceso de iniciación e formación.

Para o xa citado cronista australiano, a probable boa vontade inicial de ambas as 
partes foi derrubada rapidamente por causa da ignorancia, a avaricia e a falta de 
entendemento mutuo. Os indíxenas, na súa concepción das cousas, así que viron 
ocupadas as súas terras polos brancos, non imaxinaban que existise razón ningunha 
para non aproveitaren, pola súa parte, os alimentos que estes tiñan ou producían. 
Para eles, tratábase dunha difusa comunidade de bens. Como ben observou Rosen-
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do, estes aborixes ignoraban o que eran o roubo, o perxurio ou o adulterio… até que 
viñemos nós a ensinárllelo16

-

17: “É 
moi doloroso observar como pouca xente considera a morte dun indíxena como un 
asasinato” -

-

“terra nullius”.

Será deste xeito como os rabaños de ovellas deses novos colonos expulsarán das 
-

En tales circunstancias, a maquinaria económica e militar do imperialismo inglés, ao 

-
dade dos aborixes18

Desencadearase un letal darwinismo social (contrario ao propio Darwin, que coloca 

-
ban19 “que un salvaxe antropófago está proscrito por lei natural, e que, por conse-
guinte, matalo non podía ser considerado como delito”.

Pola contra, e como veremos reiteradamente nesta crónica, para Rosendo Salvado, 

16 Salvado, R. 1850: 153

17 George Russo, M.A. 2001: 224, 240 

18 George Russo, M.A. 2010: 152

19 Salvado, R. 1850: 351



29

20 “cada familia forma como un distrito, que 
é seu propio e exclusivo, e que usan en común as familias veciñas que viven en boa 
harmonía” -
mos que Rosendo non ignoraba que aqueles aborixes, en circunstancias de extrema 
necesidade, non descartaban alimentarse do corpo dos seus semellantes21

-
ción de Rosendo Salvado será inequívoca22: “… non podo convencerme da teoría de 
que estes homes son incapaces de mellorar, e que a súa extinción, a medida que vaia 
penetrando no país a raza branca, é unha necesidade insuperable”

20 Salvado, R. 1850: 363

21 Bérengier, T. 1878: 239

22 Salvado, R. 1850: 352. 
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Chegada ao país dos sen alma

 … eran ignorantes e noutros aspectos non diferían 

apreciablemente do resto da humanidade 

nas súas propias creacións”

Nostromo, 1904

Dous anos despois da publicación do diario de Darwin sobre a súa viaxe ao redor do 
mundo, que incluía aquela breve escala nas costas australianas, en setembro do ano 

Isabella

Con trinta e un anos (nacera na cidade de Tui no ano 1814), é xa nese momento sa-

seu país natal, despois de viaxar por moitos outros, opinará que no mundo enteiro 

-
birá en Roma: “Galicia está moi lonxe, e a pesar de ser un dos mellores países que 
vin nas miñas numerosas viaxes por Europa e outras non poucas partes do mundo, 
encóntroa pobre, e o porqué, deixareino no tinteiro”

Sabemos que cantou, xunto ao seu pai, no coro da catedral de Tui e que desde en-
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ingresou no mosteiro de San Martiño Pinario de Santiago de Compostela, onde o 

época (en Tui clausuraranse os conventos de San Francisco e Santo Domingo), par-

-

-

-
tase o destino1

-
neiros entre os salvaxes2

-
gación Propaganda Fide (entre 1816-1831) e, por tanto, era bo coñecedor da obra 

-
se na condena ao comercio de escravos3

1 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 107, 132, 146 

2 Salvado, R. 1850: 212; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 117

3 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 127, 133
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-

-
dos con Serra serán un os maiores desgustos e desilusións da súa vida4

-

 A 
orixe das especies

Isabella despregou as súas velas 

4 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 139, 156
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En ocasións, conta Rosendo no seu diario, os pasaxeiros poden mesmo ler e escribir 
-

-

na súa viaxe a Europa realizada en 1882, Rosendo xa poderá utilizar o canal de Suez 

noso protagonista5: 

“Fremantle, que é a segunda cidade da colonia, dista de Perth unhas nove mi-

(Gage Road) moi segura durante o verán; pero no inverno teñen que ancorar os 
buques ao oeste da illa Graden, a poucas millas de distancia da baía cara ao sur, 
para os protexeren dos ventos do noroeste. Aínda que está a nacer, non deixa de 
ser Fremantle unha cidade bastante elegante. Posúe xa un convento de monxas 
da Nosa Señora das Mercés, dous templos protestantes e un fermoso cárcere; 
e como abundan moito no país as pedras calcarias e se traballan con bastante 

-
sidio temporal ou por toda a vida aos salvaxes que cometeron algún delito; nela 
abundan o sal e os coellos, que segundo se cree foron traídos alí polos europeos. 
É tradición entre os salvaxes que esta illa, unida antes ao continente, foi separada 
del por unha erupción volcánica”

Este será o escenario en que Rosendo Salvado e o seu compañeiro misioneiro José 
-
-

nista relata que se dirixiron a dous deles que de inmediato lles repetiron a palabra 
«Maraña

Rosendo partiu un anaco de pan que deu aos dous nativos e anotou aquela palabra 

-
tica dos aborixes que Rosendo vai encontrar lonxe das cidades e dos colonos euro-

5 Salvado, R. 1850: 198; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 93
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-
-

6 “entre os nenos, 
en particular, vin algún de seis ou sete anos que, pola fermosura e elegancia das 
súas formas, mesmo poderían superar á mellor obra de escultura grega”; xa que “o 
carácter físico dos australianos foi vilmente calumniado e descrito moi ao revés do 
que é en realidade”

Convén salientarmos neste punto que moitas outras misións tentaran a conversión 

tentativas posteriores7

millas de distancia existentes até a casa do citado colono, abeirando a cordilleira de 
-

a seguir e atopáronse cun salvaxe equipado coas súas armas que levaba un tizón 
-

o que lle pedían e conduciunos entre bosques e innumerables arbustos até a granxa 

-

6 Salvado, R. 1850: 347-348, 354-355; Bérengier, T. 1878: 174

7 Salvado, R. 1850: 238; George Russo, M.A. 2001: 33 e 39-41; Salvado, R. 1883: 373, 403
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Batgi-Batgi

bush aus-

O aborixe que os acompañaba indicoulles que sabía da existencia doutro manancial 
-
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-

-

-

-

-
8

Á mañá seguinte, os misioneiros continuaron cos traballos da súa cabana, mentres 

De novo regresaron os salvaxes, agora en maior número e coas súas mulleres e ne-
guichi en idioma aborixe) e aínda que Salvado 

-

-
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-

-
do as provisións que compartían cos aborixes, de modo que estes volveron deam-

Os misioneiros acompañarán a partir de entón aos nativos nas súas incursións polo 
bush -

9: “Debo confesar, 
en nome da verdade, que o bo salvaxe sempre me daba a parte mellor”

-

-

bush aus-
traliano resultaría ser un centro de aprovisionamento vital non só para os aborixes, 

-

-

9 Salvado, R. 1850: 251



39

e á vista de que as provisións se lles ían esgotando, decidiron que un deles debía re-

da súa boca mentres lle dicía: “Guaba, guaba, nunda nalgo” (Bo, bo, cómeo
damper

pel de canguro e que por último cocía ao lume10

-
bedoría que demostraban os aborixes para sobreviviren nun medio aparentemente 

11 -
, un tipo de eucalipto), 

para encontrar a alguén que se perde no bush (e a paralela cegueira dos europeos) 
Salvado anota12: 

“Moitas veces, os europeos viaxan por aqueles bosques sen ver un só salvaxe, a 
pesar de que hai moitos deles que, ocultos entre as malezas, están a ollar e a es-
piar até os seus máis pequenos movementos. E se un pobre europeo se extravía, 
os indíxenas non o axudan para que volva ao camiño, pois non poden concibir 
como nós, que sabemos tantas cousas, non sabemos tamén divagar polos bos-
ques á nosa vontade… un europeo perecería de fame no mesmo lugar en que un 
australiano come até fartar; moitísimas son as plantas de que se alimenta, e pode 
dicirse que en todas partes atopa caza, raíces ou bulbos de plantas alimenticias”

13: “Ao princi-
pio da misión, como iamos enteiramente rasurados, os salvaxes non nos tiñan nada 

10 Salvado, R. 1850: 293-294

11 Salvado, R. 1850: 280; Bérengier, T. 1878: 240

12 Salvado, R. 1850: 265 e 401; Bérengier, T. 1878: 218-221. 

13 Salvado, R. 1850: 381
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de respecto, tomándonos por mulleres, e por este motivo tivemos que resolvernos a 
deixar crecer a barba como fan eles”.

-

de viaxe abandonarao para non verse incomodado polos aborixes daquela rexión ou, 

14  

Cando o bispo soubo da absoluta miseria en que quedaban os compañeiros na mi-

-
xías cos europeos daquela cidade, senón cos aborixes con que tan boa relación con-
seguira iniciar no bush

Á vista desas intencións e desexos, o bispo prometeulle predicar o domingo seguinte 

Pensou entón en visitar os colonos protestantes máis ricos da cidade para pedir es-

-

14 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 15.
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colonos europeos é reveladora a nota que pasamos a transcribir, publicada como 
noticia dous días despois do concerto en The Perth Gazzette:

“Conforme ao anunciado, don Rosendo Salvado deu o último xoves un concerto 

salvaxes de Nova Nursia, onde este señor ten a súa residencia e está a traballar, 
infatigable e activisimamente, na civilización dos nativos daquel territorio. A de-
voción e celo con que o señor Salvado acometeu esta empresa tórnano acredor 
á nosa consideración en favor seu e, sexa católico romano ou protestante, os 
seus esforzos para alcanzar o seu obxecto non deben ser ollados a través do 

-

chega a fracasar; mais, entrementres, debemos parar para reflexionar antes de 
sermos inxustos con el, só porque é católico romano. Este modo de pensar, nada 
xeneroso, quizá teña cabida na mente dalgúns, mais esperamos que non serán 
os que predominen en Perth. 

Foi unha sorpresa para nós, e cremos que todo o auditorio comparte o noso xuí-
zo, ver como un só individuo puido ser capaz de recrear ao público durante tres 
longas horas. Poucos poderían conseguir isto, mais entre eses poucos, debemos 

-
cuencia pouco común. Os seus dedos producían sons que non creriamos que 
fose posible que puidese producir ningún instrumento. É, certamente, de lamen-
tar que o señor Salvado se resigne a unha vida no bosque, onde os seus eminen-
tes talentos se van perder. É unha gran perda para a nosa poboación branca …” 

-
-

-

-

ou pexegueiros, ademais dun bo número de oliveiras e varios campos de patacas, 
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Con todo, conta Salvado, aos poucos apoderouse deles tanta tristura e pesar que 
-

misioneiros aborixes que Salvado levará a Roma para probar que aquelas xentes 

-

Salvado salienta a inmensa gratitude que recibían duns nativos que non sabían como 

será15 “reducir a aqueles nómades e folgazáns salvaxes a establecerse e vivir nun 

-

-

15 Salvado, R. 1850: 268.
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“Levei plumas de papagaio

e peles de gato almiscreiro.

Acabei coa paciencia 

dos misioneiros e insultei os 

benfeitores da humanidade”

Mou-
rin Moore ou Maura. Denominarán esa nova misión co nome 

propósito de construíren un mosteiro mais, sobre todo, para acomodaren na súa 
1

un contacto que pouco teñen que ver coas investigacións antropolóxicas que xa por 
aquel entón realizaban estudosos europeos sobre aquelas tribos aborixes2

1 Salvado, R. 1883: 242 

2 Eliade, M. 1975: 21 e 26
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e a determinación características da súa Galicia natal3
non estaba cuberto máis que pola súa metade, conta Rosendo, xa imaxinaron que 

-
-

cunstancias, Rosendo, máis que de evanxelizalos, estaba sobre todo preocupado por 

en que os aborixes se implicasen voluntariamente, era consciente de que estes, en 

no seu bush

3 George Russo, M.A. 2001: 64
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Esa era a alternativa que restaba ás tribos que ían abandonando as terras agora ocu-

-
manas nos bosques, mesmo aos aborixes máis integrados na economía rural do 

4

4 Bérengier, T. 1878: 143
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este asunto nas súas memorias5: 

“Ao observar que non só lles gustaba a idea da propiedade, senón que traballaban 
máis ou menos, en función de se era maior ou menor a súa recompensa (cousa 
común a todos os homes), para animalos máis tiven a idea de darlles algún diñei-
ro en proporción do que traballaran. Mais ben cedo vin que daquilo non obtiñan 

modo que pensei valerme doutro medio. 

Con paciencia cheguei a facer que comprendesen que se aqueles poucos sol-
dos se ían reunindo, co tempo, poderían bastarlles para comprar unha galiña, 
unha ovella, un porco, e mesmo unha vaca ou un cabalo. Gustoulles esta idea 
e abrazárona con pracer; polo que todos os sábados, despois de que cada un 

o depositario. Para isto, arranxei unha caixiña con tantas divisións como eran os 
salvaxes a quen pertencía o diñeiro; escribín sobre cada división o nome do pro-
pietario e pechei a caixa con chave, conservándoa no meu poder. 

O contento que cada salvaxe demostraba na noite do sábado ao recibir a súa 
cota, contando e volvendo contar repetidas veces o diñeiro, volvendo e removén-
doo nas mans para contemplalo mellor, confrontándoo co dos seus compañeiros, 
dándose certa importancia e gabándose se gañara máis que eles, e facendo, en 

suma, tornábano o home máis alegre e feliz do mundo; e despois de recrearse 
por uns minutos coa vista do diñeiro que gañara, alegrándose de aumentar o seu 
peculio, depositábao voluntariamente, até que lle bastase para a compra dalgún 
animal ou doutro obxecto calquera”

-

incomodidades da vida civilizada podían ser moi superiores cando se traballaba para 

5 Salvado, R. 1850: 291
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-
6

-

manter un moi ponderado punto de vista7: 

“Os salvaxes, durante o inverno, ben ao seu pesar, adoitan por razón do frío cubrir 
as costas cunha pel de kangarú; mais no verán, en cuxa estación estabamos entón, 
non levaban o máis pequeno taparrabos, sen que na súa extrema degradación ese 
estado de completa nudez producise neles ningún efecto impuro; así é que moi a 
miúdo se nos presentaban espidos tanto os homes como as mulleres, sen pensa-
ren sequera que cometían unha mala acción ou que daban motivo de escándalo. 

Para dar comezo á obra da súa civilización e retiralos daquel infeliz estado, de-
mos a orde de que todo salvaxe que viñese ao mosteiro, por calquera motivo que 
fose, debía presentarse cuberto coa pel do kangarú; pero non lles dixemos por que 
deramos esa lei, por non facelos entrar en malicia. Pois aínda que aqueles desgra-

-
ces que durmín no medio deles, e viaxei na súa compañía, advertín nunca a máis 
pequena acción deshonesta e impropia. Que diferente é o que se observa entre as 
hordas que frecuentan as cidades e viven nos distritos habitados polos europeos! 

Todos os salvaxes cumpriron exactamente a nosa orde; un día, porén, viñeron 
buscar a sopa dúas mulleres sen o vestido prescrito, e, como non llela quixemos 
dar, correron inmediatamente ao lugar onde durmiran, colleron a súa pel de kan-
garú, botárona sobre o ombreiro esquerdo e volveron presentarse pedíndonos a 
ración pensando que cumpriran ao pé da letra a nosa orde, aínda que en realidade 
ían tan descubertas como antes. Isto acabou de convencernos de que obraban 
así sen a menor malicia.” 

supón que8 “extinguimos os nosos propios medios de aguantar o frío cos medios pres-
tados; e vese facilmente que é o costume o que nos torna imposible aquilo que non o 
é”

9 “como están espidos faciamos deles grandísima matanza”

6 Son expresións textuais en Salvado, R. 1850: 307

7 Salvado, R. 1850: 286

8 Montaigne, M. 1595: 307

9 Vespucci, A. 1500: 59 (edición de 1986)
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Situábase en tal sabia posición porque tiña en conta que os nosos costumes e os 
seus non eran máis que asuntos moi relativos10: “Cando un australiano nos parece a 
nós que está limpo, (se así pode dicirse, só porque non está untado de graxa), el cre 
que ten a maior sucidade do mundo”

en relato do seu amigo aborixe Bigliagoro11: 

“Estabamos no inverno —díxome—, chovera a esgalla sen parar durante seis se-
manas e ía un frío excesivo. Non conseguimos encontrar absolutamente nada 
que comer. Eramos catro familias que iamos perecer de fame. En tan difícil si-
tuación, un da comitiva colleu o seu dáuak ou pedazo de madeira que se tornou 

10 Salvado, R. 1850: 383

11 Salvado, R. 1850: 304
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moi dura pola acción do lume, e a traizón deu un golpe tan forte na cabeza á 
miña irmá, que caeu ao chan sen sentido. Inmediatamente agarrárona e, enteira 
e semiviva aínda, puxérona sobre un gran lume, de onde a retiraron aínda non ben 
asada, repartíndoa entre todos. Como eu estaba famento, igual que os demais, 
comín a porción que me tocou; e aínda que o sangue que me corría pola cara e 
as mans era sangue dunha miña irmá, e ademais orfa, esquecino todo pola fame 
negra que tiña. Ben é verdade que entón era eu moi pequeno e non sabía o que 
facía… a fame era extrema e debiamos comer a todo custo”. 

E, no entanto, terá que aceptar que as ameazas morais máis perigosas para a súa 

Por este motivo, tornarase necesario neutralizar desde a misión as prácticas de en-
gano e adulacións aos aborixes (por exemplo ao prometerlles que, se abandonaban 
a misión, terían plena liberdade e gañarían moito diñeiro en pouco tempo) realizadas 

-
rar o territorio australiano12  

12 Salvado, R. 1883: 358-359
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estas precaucións, os misioneiros comprobaron que, mesmo cando eles tiñan que 

-

tomaba boa nota dos coñecementos que tiñan os aborixes sobre árbores e arbustos, 

-
secuencia, cada vez que o mosteiro adquiría un terreo, acudía ao nome orixinal, xa se 

intuía moi ben13 “…por que mesmo a paisaxe máis lúgubre infunde nos aborixes un 
respecto reverente: cada roca, manancial ou augada é o vestixio concreto dun drama 
sacro desenvolvido nos tempos míticos”.

-

-

-

ancestrais consome na súa prodigalidade sen medida os recursos obtidos durante 
14

13  Eliade, M. 1975: 63-64

14  Bataille, G. 1997
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15: “Chamo civilizado ao pobo 
que compón danzas, aínda que non haxa para elas nin celeiros nin colleita”

En non poucas ocasións, Rosendo viaxaba acompañado de nenos da súa escola 

-

-

moitos días despois non deixaron de imitar os xestos e movementos dos músicos, 

Mircea Eliade16: “A revelación das secretas historias sacras tradicionais constitúe o 
cerne mesmo de toda cerimonia de iniciación australiana”

15  Saint-Exupery, A. 1948: 49 (cito pola edición de Alba Editorial)

16  Eliade, M. 1975: 23
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17:

“«Eu —díxenlles— non son un só como a vós vos parece; senón dous nun  Ao 
ouvir estas palabras, riron ás gargalladas; mais eu continuei seriamente: 

«Ride canto queirades; mais repito que son dous nun: este corpo grande que vós 
vedes é un; pero dentro del hai outro pequeno que non se ve; o grande morre e 
entérrase; mais o pequeno foxe cando morre o grande»

«Caía, caia» (si, si), contestáronme algúns deles. 

«Tamén nós somos dous; tamén temos o corpo pequeno dentro do grande.»

Pregunteilles entón como se chamaba, e contestáronme “cacín”. Pregunteilles 
tamén onde ía o corpo pequeno despois de morto o grande, ao que me contesta-

non o sabían. Non quixen nese momento facer máis preguntas, pois sabía o coi-
dado que pon os indíxenas en manteren ocultas as súas crenzas; mais despois 
souben por outros salvaxes, e particularmente polos meus dous maiores amigos, 
a lenda deste cacín, que é a seguinte: despois de morrer un salvaxe, a súa alma 
sobe ás árbores, onde permanece cantando tristemente ata que algún outro sal-
vaxe a recolle. Cando se coñece que unha alma vai así, saltando dunha árbore a 
outra, achéganselle un ou máis salvaxes, un tras o outro, co corpo inclinado, dan-
do con dous pauciños un con outro e facendo continuamente coa voz «ps, ps

está só. Porén, se son máis dun, sáelle pola parte posterior entrando na boca do 
segundo, e así sucesivamente até que chega ao último, cuxo corpo escolle para 
habitar.

Por estraña e ridícula que sexa esta lenda, non quixen pasala en silencio, para 
manifestar as ideas que teñen os salvaxes a respecto da inmortalidade e trans-
migración da alma”.

Ben se observa que o paralelismo entre o relato relixioso occidental e a mitoloxía 

18: 
“Os aranda cren que todo ser humano posúe dúas almas: a primeira ou alma mortal 

17 Salvado, R. 1850: 276

18 Eliade, M. 1975: 56
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é xerada xunto co feto, como resultado da relación sexual mantida entre os pais; a 
segunda, unha partícula da “vida” do Antepasado, é recibida pola muller grávida”

-
papeis que falan,

-

decatar de algo que lle aconteceu a el no bosque e, ademais, cando ninguén o vía… 
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«Consulte o papel que fala, e 
verá que teño razón»

ou calé 19 
“de todo aquilo que é importante para os homes: é o inventor dos instrumentos máis 
útiles, como o boomerang”. Rosendo tomará boa nota da súa singularidade e mes-
mo de certos usos lúdicos distintos aos máis coñecidos de caza e guerra:

“O calé é un semicírculo de madeira de cerca de dous pés de circunferencia, de 
dúas polgadas de ancho e un terzo de polgada de espesura. Durante a loita, lán-
zano no medio dos inimigos, seguros de que, onde queira que dea, fere grave-
mente. Úsano moito, en especial cando van á caza de paxaros, que dan voltas e 
voltas rapidísimas para se libraren de tan estraño inimigo; mais hai poucas veces 
en que o calé non mate algúns cando van en bandadas.

Tamén o lanzan por mero pasatempo, tanto de día como de noite. Escollen para 
isto unha chaira en que non haxa árbores, e alí exercítanse a lanzalo con moita 
forza e soltura, valéndose tan só de tres dedos. Ao saír da man do salvaxe vai 
case rozando co chan; mais despois, dando voltas e describindo largos círculos, 
elévase a unha grande altura, e volve caer no mesmo sitio de onde partiu. Deste 
xeito, moitas veces o salvaxe que o lanzou vese obrigado a apartarse se non se 
quere expor a quedar mal ferido. 

Se o empregan de noite, adoitan acender unha das súas extremidades, e entón é 
moi fermoso velo como un punto luminoso na atmosfera a virar sobre si mesmo, 
a facer miles de círculos e a lanzar innumerables faíscas. 

Para fabricaren o calé case non empregan outra madeira que a de acacia, árbore 
que non vexeta nos terreos areentos. Por este motivo, os salvaxes de Perth, e en 
xeral todos os que teñen o seu asento preto da costa, úsano moi pouco. 

O meu amigo Bigliagoro e os demais salvaxes de Nova Nursia, cada vez que ían 
á capital levaban bo número de calés, que trocaban por certa terra encarnada, 
chamada por eles uilgui, que aprecian moito e coa cal se pintan”.

-

19 Eliade, M. 1975: 37
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20:

“Se exterminamos os canguros do , non temos dereito a queixarnos de que 
os homes que alí vivían maten o noso gando ou as nosas ovellas, xa que eles te-
ñen que vivir co que consideran un dereito tan sólido como o noso. Quitámoslles 
a terra e agora comezamos a quitarlles a comida. Que será o seguinte? É isto 
todo o que podemos facer por eles en compensación? É ese o método, a maneira 
mediante a cal pretendemos civilizalos?”.

gandeira, xa que, segundo Rosendo21, “aínda que a educación intelectual é unha das 
partes que constitúe a civilización, no caso en que se encontran os salvaxes, debe 
considerarse secundaria … antes de máis, convén satisfacer no australiano as nece-
sidades da existencia”

22

23

mercenarios do bispo, segundo as súas propias palabras, pasan a controlar a misión 
-

lianos que acollera nela24

durante a súa ausencia na anterior misión (e que, de novo agora, se repetirán cando 
regrese catro anos máis tarde) non vai ter máis remedio que obedecer ao seu su-

20 Citado en George Russo, M.A. 2001: 238

21 Salvado, R. 1850: 349-350

22 Outórgaselle a nacionalidade o día 24 de agosto de 1848, Salvado, R. 1883: 244

23 George Russo, M. A. 2001: 79

24 Salvado, R. 1883: 245, 247
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25

E así, o 8 de xaneiro de 1849, Rosendo parte cara a Europa en compañía de dous 
nenos aborixes (Conaci e Dirimera) no buque Emperor of China, ao mando do capitán 

26

el, nesa viaxe o Papa Pío IX conságrao como bispo de Port Victoria para cubrir a 
-

25 Bérengier, T. 1878: 110; Salvado, R. 1883: 244; Salvado, R. 1850: 302

26 É posible ler unha crónica detallada desta viaxe (1849-1855) ver Ride, A. (2007: 43 e ss.)
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“… poucas civilizacións parecen posuír, como a australiana, o gusto da erudición, 
da reflexión intelectual, do que ás veces parece ser «dandismo» intelectual, por 

máis estraña que poida parecer a expresión cando é aplicada a homes cuxo 
nivel de vida material é tan rudimentario”.

a Inglaterra o día 17 de abril do ano 1849, permanecendo no continente europeo até 

primeiro regreso de Rosendo desde o país dos sen alma, aínda que é conveniente 

Sen dúbida, as dúas viaxes máis importantes para o relato da misión que está a 

sacerdote e tamén beneditino Santos Salvado, irmán de Rosendo, que o acompañou 
-
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debida ao impulso e a demanda do seu irmán Rosendo1

-

das armas e a guerra entre os occidentais, emprazando a Rosendo a actuar neste 

nin coñecía os combatentes, Rosendo interpúñase no medio cando se preparaban 
guichis (lanzas), 

2 “... e abs-
tívenme de dicirlles que en tales casos é máis fácil obter un bo resultado entre os 
salvaxes que entre os que se gaban de teren chegado ao cume da civilización”

-

-

mostrados como curiosidades exóticas, como probas da indubidable superioridade 

intencións para cos nativos Conaci e Dirimea que o acompañaban non eran en abso-
luto desa natureza:

1 Díaz Fierros, F. e Bouzón, A. 2001: 57

2 Salvado, R. 1850: 317
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-
dres para presentalos ás familias máis ilustres. Mais eu pregunto agora: con que 
obxectivo? Foi, quizais, co de mellorar a súa triste sorte? Non: foron presentados 
ás primeiras familias, é verdade, mais foi para amosalos como unha cousa rara, 
e aínda talvez como dúas bestas vestidas de homes. Aínda pregunto máis: en 
que instituto foron colocados? Ao volveren ao seu país, cantos acres de terra 
lles adxudicaron? Cantos bois, vacas ou outros animais lles deron? Que apeiros, 
que sementes e que outras cousas indispensables para a labranza? Sen todo 
isto, Benilong e Daniel eran moito máis miserables que os seus paisanos, porque 
creceran as súas necesidades, ao paso que diminuíran os medios de socorrelas”. 

Ben se deduce que para Salvado antes que as escolas ou as igrexas era necesario 
pór en mans dos australianos os medios para procuraren por si mesmos as necesi-

-

Tanto en Dublín como en Londres debaterá con estudosos da Real Sociedade Xeo-
3

-
mostraba que os aborixes eran capaces de adoptaren a cultura occidental e os bene-

que os europeos: para non se perderen, para vixiaren os intrusos, para atoparen auga 
onde un occidental morrería de sede ou para se alimentaren onde un europeo mo-

Porque andar espidos, por exemplo, era para eles algo en que non pensaban que 

-
picacia e penetración psicolóxica (xa que regulaban sempre as súas contestacións 

Que, na súa opinión, descoñecían absolutamente o concepto do traballo e non ado-
-

3 Bérengier, T. 1878: 112; Salvado, R. 1850: 316; Linage, A. 1999: 69
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-

“Porque aínda non estudamos; ao chegarmos á Australia, os nosos parentes 
e amigos preguntaríannos se entendemos os papeis que falan (os libros e as 
cartas), se sabemos facelos (ler e escribir), se sabemos facer cabalos e árbo-
res (debuxar) e outras moitas cousas. A todo isto, nós responderiamos que non 
sabemos facelo, e eles diríannos que somos aínda Jun-ar, homes dos bosques 
coma eles, polo que vale máis que agora marche vostede só. Entrementres, nós 
estudaremos moito, e cando entendamos todos os papeis que falan, saibamos 
cantar, xogar cos dedos (tocar un instrumento), e cando digamos misa, que nos 
gusta moito, entón farémoslle un papel que fala, e vostede virá encontrarnos á 
auga (ao porto de Fremantle), e traeranos dous cabalos. Despois, deixaremos a 
casa que anda (o buque), irémonos polos bosques, un por unha banda e outro por 
outra, e todos os nenos que achemos traerémolos á misión, á escola. Agora non 
sabemos nada, e non podemos ensinar aos demais; mais de aquí a pouco tempo 
saberemos moito, e vostede verao”

-

aborixes coas doenzas dos europeos4

De pouco serviu que, para evitar tal nomeamento, suplicase a todos os seus coñe-

altas xerarquías da curia mudasen de opinión5

4 Salvado, R. 1883: 250; George Russo, M.A. 2001, 179-180

5 Bérengier, T. 1878: 117
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6

a súa desgraza, polo cardeal Fransoni, coa asistencia dos bispos de Sidonia e de Lis-

Port Victoria, debido á insalubridade da rexión e ás escasas vantaxes comerciais e 
7

-

-

procedente de Portugal ao son da canción de baile dos aborixes Maquieló interpreta-
da pola banda de música local, cuxa partitura el mesmo enviara como presente aos 

os seus bosques, e prometerá enviar sementes de eucalipto proximamente8

-

toda cortesía9: 

corenta misioneiros (a maioría españois, algúns napolitanos e un irlandés) e dos re-
-

este un obrigado tempo de espera en que, entre outras cousas, preparou para a súa 
edición as Memorias 10

6  Salvado, R. 1883: 332-333

7 Salvado, R. 1850: 329

8 George Russo, M.A. 2001: 84; Díaz Fierros, F. e Bouzón, A. 2001: 55

9 Díaz Fierros, F. e Bouzón, A. 2001: 57

10 Salvado, R. 1883: 251, 253
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provocados mentres el estaba en Europa11

-

-
zadores católicos da colonia12

13

atrasos debido ás súas diverxencias co reorganizador dos mosteiros italianos para 

-

-

pedreiros, organista, cardeiro, tecedor ou zapateiro14 -

Os seus reiterados desencontros coa cúpula misioneira e coa xerarquía vaticana 

15

da Congregazione Cassinese

11 Salvado, R. 1883: 251-255; Linage, A. 1999: 77

12 George Russo, M.A. 2001: 86-91; Salvado, R. 1883: 276; Linage, A. 1999: 81, 97

13 Salvado, R. 1883: 255

14 Salvado, R. 1883: 256

15 George Russo, M.A. 2001: 112 e ss. 



63

16

-
17 (aínda que 

16 Salvado, R. 1883: 289, 362. 

17 Salvado, R. 1883: 299
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-
lance moi semellante da súa seguinte viaxe e estancia en España (entre 1882-1885), 

18

que relatamos, con outros trinta e tres misioneiros, e cun mandato inequívoco de 

19

18 George Russo, M.A. 2001: 272-273; Linage, A. 1999: 168

19 Salvado, R. 1883: 299
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“Os indíxenas demostraron aos ingleses que non son parvos e moito menos 
unhas bestas, senón que son capaces de seren civilizados e de asimilaren a 

cultura intelectual que moitos lles negaron”.

Correspondencia de Rosendo Salvado (7 marzo de 1881)

implicar tanto institucións como persoas que se movían en latitudes mentais moi 

momento, coas autoridades revolucionarias españolas1 -
pias autoridades do Vaticano, ou os nobres e monarcas aos que requiriu apoios para 

-

obrigada ausencia!

1 George Russo, M.A. 2001: 123
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cos aborixes2

deterioraran o prestixio da xerarquía católica na rexión, tanto pola súa incompren-
sión da contorna social como polos seus comportamentos autoritarios, mesmo para 

Desta maneira, o abandono dos aborixes e o desinterese por eles, a envexa obsesiva 
cara a Rosendo, a desolación e expulsión dos membros da misión, ou o secuestro da 

2 Salvado, R. 1883: 262
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-
3

-
cebispo de Sidney, á vez que aquel non deixará pasar a ocasión de queixarse a Roma 

-

comezar as reparacións4

5: “Na miña humilde opinión, empregamos todo o tempo 

os pobres australianos”. Serra, como bispo, espoliara todos os recursos da misión e 
6 

“Con elas poderiamos manter en Nova Nursia un bo número de mozos indíxenas 
para instruílos e civilizalos, que era o obxectivo do noso traballo e da nosa suor. 
Con todo, non era esta a idea de Serra, que non quería o gran para os salvaxes… 
senón para o seu cabalo”

entregará anualmente ao bispado duascentas libras esterlinas da época e cinco ca-

regresar a España7

-

-
cer da misión espertase neles “un odio satánico” e tentasen desacreditala8

3 Salvado, R. 1883: 257 a 259, 264 a 266, 268, 275; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 446; Linage, A. 1999: 65

4 Salvado, R. 1883: 268

5 George Russo, M.A. 2001: 99

6 Salvado, R. 1883: 272-273

7 Salvado, R. 1883: 278; Linage, A. 1999: 101

8 George Russo, M.A. 2001: 181; Salvado R. 1883: 331



68

Capítulo 05
Conclusión da misión 

seus monxes viviren sempre dentro do mosteiro, xa que en moitas ocasións terían 
que viaxar cos aborixes e colaborar con eles nas destrezas de agricultores, artesáns 

en 1889 sen exercer nunca como tal e tras varias tentativas de dimitir en varias oca-
9: “Corenta anos bispo dun lugar que nunca vin!”

-

aumentar ao máximo o autoabastecemento,10 “estudar o modo de evitar todos os 
gastos que fose posible”

-
levante, mais agora deixaremos noticia da súa concretización nun decreto de abril de 

-

se ocupaba da poboación europea católica da colonia, abandonando a “verdadeira 
e principal tarefa de Nova Nursia”,

“abandono xeral en que se encontran todos os salvaxes de Australia, en cuxa inmen-
sa extensión non existe máis que a Misión Beneditina de Nova Nursia”

e con ela os aborixes, supuña11 “traizoar a miña vocación e a miña conciencia”.

Porén, esta independencia tería tamén que concretarse nun trato singular dentro do 
modelo de mosteiros que preconizaba Casaretto para o conxunto da obra misioneira 

observancia da regra primitiva e do espírito de San Bieito, o que tramaban Casaretto 

de enganar á congregación12

9 George Russo, M.A. 2001: 146

10 Salvado, R. 1883: 399

11 Salvado, R. 1883: 293, 296-298

12 Salvado, R. 1883: 289, 294-295, 433
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-

13 (que se ampliará en 1875), dúas 
grandes casas para residencia dos nenos aborixes que se acollían na misión, un edi-

14 (neste caso a petición do Goberno da 

13 Salvado, R. 1883: 329

14 Salvado, R. 1883: 353
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-
bros por esa época, que combinaban a súa condición misioneira cos máis diversos 

-
-

na de arados tirados por uns cincuenta cabalos e dábase ocupación a máis de trinta 
pastores indíxenas15

numerosas as páxinas en que o único relevante é a rutina dos labores agropecua-
rios16: “Ocupados naquelas variadas tarefas, os días e as semanas transcorrían rapi-
damente e case imperceptiblemente” 17: 

“Os carros non se detiñan nunca; levaban pedras, terra, ladrillos, area, madeira, 

de madeira, ou para queimar no forno, a cociña da comunidade, para as familias 
dos nenos e nenas indíxenas, así como para cocer ladrillos, tamén fertilizante 
para os campos e continuamente auga para os que estaban a traballar fóra no 
bosque e en diferentes lugares. Os carpinteiros xa non sabían o que facer para 
pasaren polas moitas obras que se acumulaban, desde a construción do teito 
dunha casa, o chan, despois as divisións e subdivisións, portas e xanelas, e así 
sucesivamente...”

-

-
menta a compra dun gran pozo a uns buscadores de ouro que non conseguiran o seu 
obxectivo18: “…eles non atoparon ouro, pero eu atopei un pozo xa feito que nos será 
de non pouca utilidade”. E, como contrapunto, entre as ameazas recorrentes para a 

19

15 Salvado, R. 1883: 371; Bérengier, T. 1878: 160

16 Salvado, R. 1883: 305-306, 329, 397

17 Salvado, R. 1883: 369-370

18 Salvado, R. 1883: 324, 430

19 Salvado, R. 1883: 304, 326-327, 356, 401
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pola misión20 -

acto colectivo, un boi e a necesaria extensión de terra para así salientar o valor desa 

equipamento que necesitasen, así como as sementes para a primeira colleita, coa 

cada un, tiñan varias cabezas de gando e un pequeno rabaño de ovellas do que reci-
-

Rosendo nestes casos sempre propuña cederlles máis terras21

20 Salvado, R. 1883: 367

21 George Russo, M.A. 2001: 259
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22: 

“Moitos indíxenas que reciben formación e educación na misión contan con par-
celas de terreo en propiedade, despois de casar e establecerse en pequenos blo-
ques producen o seu propio millo e crían o seu propio gando. Neste momento, 
esta granxa de gando lanar conta cuns setenta residentes entre homes, mulleres 
e nenos, e todos eles recibiron educación e formación sobre os hábitos do aforro 

-
nico” 23: “É habitual 
que os nosos aborixes nunca fosen coñecidos no seu estado primitivo por facer 
a máis mínima tentativa de cultivaren a terra… nunca se dedicaron a cultivar ou 
plantar por si sós … nin gustaban da agricultura … a única excepción a esta re-

22 Inquirer do 18 de novembro de 1867, citado por George Russo, M.A. 2001: 189

23 West Australian de 4 de marzo de 1898, citado por George Russo, M.A. 2001: 293



73

gra de que eu tiven noticia é o establecemento aborixe dos beneditinos en Nova 
Nursia (Australia Occidental), onde algúns dos negros tiñan granxas. En cada 

comprar carne e outros produtos indispensables”.

bush era 

esta certeira observación de Montaigne24: 

“Estas nacións que acabamos de descubrir, tan abundantemente provistas de 
comida e bebida naturais, sen esforzo e sen labor, acaban de ensinarnos que o 
pan non é o noso único alimento, e que, sen labranza, a nosa nai natureza nos 
tería fornecido copiosamente de todo canto precisabamos, mesmo, con toda ve-
rosimilitude, máis plena e ricamente do que o fai agora que lle mesturamos o 

-

-

-
-

“recoñecesen a capacidade intelectual dos indíxenas… de 
puro sangue indíxena, salvaxe, australiano… unha cuestión que debía ser aceptada 
publicamente a favor dos indíxenas”. De maneira que, se aqueles non se civilizaran, 
a culpa era dos europeos e non dos salvaxes25

26 

“correndo espida e nómade polos bosques tan salvaxe como un canguro”

24 Montaigne, M. 1595: 663

25 Salvado, R. 1883: 339; Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 201

26 Salvado, R. 1883: 312-338 
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-

27

anota Rosendo, para o director xeral de Correos28,

que non eran poucas 
e todas europeas. Con todo, o enorme e xeral prexuízo que a xente tiña contra os 
indíxenas por crer que non eran superiores aos animais e que eran incapaces de 
calquera tipo de educación ou cultura intelectual levábaos a crer que aquel feito 
era imposible, xa que, aínda que era innegable, destruía por si só todas as súas 
opinións preconcibidas en sentido oposto”.

West Australian (de 5 de maio 

27 George Russo, M.A. 2001: 249 e 295-296; Salvado, R. 1883: 334; Linage, A. 1999: 159

28 Salvado, R. 1883: 319
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-
tiva que outras que presumen de ter un alcalde, un concello e contribuíntes”

doutras mercadorías necesarias, estaba constituído pola actividade gandeira da cría 
de ovellas29

-

-

-

comprobaron destacados expertos da metrópole30

Para ter éxito neste empeño, terá importancia decisiva a sensibilidade de Rosendo 

occidental partindo dun dicionario persoal das equivalencias entre os conceptos e 

31:

“Cantas veces me valín eu das súas cancións de baile para os animar e alentar 
nos traballos do campo? Non unha, senón mil veces, cando estaban deitados no 
chan abatidos ou amolados polo traballo, ao me ouvir cantar Maquietó, Maquieté, 

29 Salvado, R. 1883: 324, 354, 422, 431 

30 Salvado, R. 1883: 321-322, 351; Linage, A. 1999: 130-132

31 Salvado, R. 1850: 368



76

Capítulo 05
Conclusión da misión 

que é unha das súas máis comúns e favoritas cancións de baile, obrigados como 
dunha forza irresistible, non só se levantaban e seguían o meu canto, senón que 
comezaban a bailar gozosos e pracenteiros, maiormente véndome cantar e dan-
zar a min como se fose outro deles. Isto proporcionábame a vantaxe de que, 
despois dalgúns minutos de descanso, eu dicía en ton alegre mingo, mingo, que, 

-
siblemente volvían tomar o traballo, facéndoo tan gustosos e con tanto ardor que 
parecía que o Maquietó lles infundira novos bríos e novo vigor”.

-

Por iso é que os coros de voces e as bandas de instrumentos musicais, modalidades 
-

credo relixioso32

-
-

33

de aprendices do ano 1874 para a colonia, que trataban indistintamente aos descen-

Se Rosendo xa demostrara que as mulleres aborixes nada tiñan que envexar ás occi-

supuxo a morte dos dous mozos nativos que o acompañaron a Europa para conver-

-

nobres, reis, xerarquía e institucións católicas, como doutros moi diversos colabora-

32  Eliade, M. 1975: 165

33  George Russo, M.A. 2001: 221
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34: 
“Unha comunidade monástica sen libros é como un exército sen armas” -

agronomía ou belas artes, e ademais irase completando co arquivo minucioso de 

Porén, sen dúbida serán os seus éxitos musicais cos aborixes os que xeren un maior 
impacto aos visitantes da misión, xa sexan representantes do goberno ou das máis 

-

34 George Russo, M.A. 2001: 275
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espectadores daquelas sesións musicais cara ás súas consideracións para cos nati-

-

35 “non podían crer que fosen nativos os que cantaban, e produ-
cíame enorme satisfacción causar a mesma impresión en moitos visitantes”

de nome Paul Piramino que á súa vez colaboraba co coro36

-

-

-

-
paz de organizar un equipo de aborixes, capitán incluído, que competiu con éxito 

enorme prestixio social que entre os europeos da colonia tiña ese deporte, e de como 

-

ben ao crícket serían considerados máis civilizados que se demostrasen coñecer de 
37

35 Salvado, R. 1883: 396

36 Linage, A. 1999: 187

37 Salvado, R. 1883: 378-380, 387, 415 
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-

reportaxe na revista inglesa The Graphic
Rosendo é contundente38: 

“Os indíxenas demostraron aos ingleses que non son parvos e moito menos un-
has bestas, senón que son capaces de seren civilizados e de asimilaren a cultura 
intelectual que moitos lles negaron”. 

Lembremos neste punto que uns dez anos antes de que isto se escribise (corría o 
ano 1871), un xigante do pensamento occidental como Darwin aínda se interrogaba 
na súa obra The descent of man sobre se o aborixe australiano estaba máis cerca do 

38 George Russo, M.A. 2001: 298; tamén Ride, A. 2007: 191
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39 “… as 
razas humanas civilizadas exterminarán e substituirán todas as salvaxes que están 
esparexidas polo mundo”.

súa ausencia, o seu álter ego40

que o destinara como sacerdote parroquial dos europeos da colonia, para despois 

E será nesta etapa cando a misión se converta nun complexo produtivo nada peque-

39 Darwin, Ch. 1871: 156; Ride, A. (2007: 193)

40 Salvado, R. 1883: 301
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Rosendo tomaba todas as cautelas para que durante as viaxes á cidade os nativos, 

posible realizar nuns vinte días un labor que antes ocupaba dous meses a moitas 
máis persoas nun prolongado e penosísimo traballo41

continuos axustes, conseguirían comprobar o “belísimo traballo que aquelas dúas 
máquinas executaban… reducindo a duración do traballo de cerca de dous meses a 
só dezaseis días”

Esa mesma máquina posteriormente será axustada a un novo muíño que será traí-

en 1880 acompañado dun gran reloxo con dúas campás42

Á vista da dimensión que ía tomando a actividade agrícola e gandeira da misión, e para 
non perder a perspectiva, paréceme conveniente que sexa Rosendo, coas súas propias 

43:

“Acusáronme de converter Nova Nursia nunha misión de ovellas e gando. Pois 
ben, os que así pensen que veñan traballar aquí entre os indíxenas sen teren ao 
mesmo tempo medios de sustento. Iso podería resultar viable en calquera outro 
sitio, pero non no caso dos aborixes australianos. Cando cheguei a Australia non 
tiña nin idea de como traballar a terra ou criar ovellas. O meu ideal era entón 
ensinar aos salvaxes a relixión cristiá mentres o meu bispo atendía as miñas 
necesidades materiais. Con todo, este ideal foi destruído moi cedo pola dura rea-
lidade que alí se vivía. Esas duras experiencias ensináronme como traballar na 
miña misión… A esta misión cualifícana de granxa de ovellas. Din que non somos 
pastores de homes, senón máis ben pastores de ovellas. Non sería mellor que 

41 Salvado, R. 1883: 366-367; George Russo, M.A. 2001: 262-263, 285-89

42 Salvado, R. 1883: 383-384, 398

43 George Russo, M.A. 2001: 290-291
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eses cabaleiros tan beatos que así falan metesen a man nos petos e nos fornece-
sen os medios para alimentarmos e sustentarmos estes desgraciados indíxenas, 
para desta maneira conducilos cara a Deus? O que outros fan mediante vendas 

pobres irmáns e eu estámolo a facer mediante a suor da nosa fronte”. 

E será por este motivo que cando monseñor Capalti, secretario de Propaganda Fide, 
44: “Aquí neste 

colexio de Propaganda teñen uns cen estudantes. Seguramente lles dan de comer 
todos os días. Deixen de alimentalos e xa me dirán cantos marchan ao día seguinte. 
De maneira que mesmo o seu ilustre colexio é unha misión de pan”.

-

-

alcanzar resultados cos nativos onde outros o vían imposible, segundo observou 
certeiramente o primeiro cardeal católico australiano que visitara xa no ano 1887 
aquela misión 45

-

aborixes46 creada en 1887: 

“A misión de Nova Nursia que está baixo a dirección do padre Salvado tentou e 
conseguiu facer máis que calquera outra institución, e ten unha existencia duns 
corenta anos, mais na actualidade só hai 84 indíxenas na misión”

44 George Russo, M.A. 2001: 291

45 Linage, A. 1999: 205-206

46 George Russo, M.A. 2001: 304
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Claro que, 

-
te veloz en que estaba a ser estragada a sociedade aborixe e a propia supervivencia 
dos seus membros47 -

os seus territorios ancestrais, pois son pobos que temen toda incursión en territorio 
48

Por iso Rosendo concluíu que o máis urxente era capacitalos para competir cos 
brancos nos usos que estes ían irremediablemente impor ás terras que até entón 

49: 

“… ao permitirmos a destrución do canguro, permitimos que morran de fame os 
aborixes, simplemente por diñeiro. Se exterminamos os canguros do bush, non te-
remos dereito a nos queixar de que os homes que alí viven maten o noso gando ou 
as nosas ovellas, xa que eles teñen que vivir do que consideran un dereito tan vá-
lido como o noso. Arrebatámoslles as terras e agora comezamos a arrebatarlles 
a comida. Que será o seguinte? É iso todo o que podemos facer por eles en com-
pensación? É este o método, a forma mediante a cal pretendemos civilizalos?”.

dos últimos aborixes (aos que consideraban pouco menos que parasitos) para alcan-

lonxe, como Rosendo, entenderon que se non se lles concedían dereitos legais aos 
-

-

50, “despois de 
admitir que os primitivos non eran salvaxes nin retardados mentais, senón seres 
humanos normais e sans”
Porque ante o dilema de dar resposta á pregunta de se aqueles aborixes estaban 

47 George Russo, M.A. 2001: 203

48 Eliade, M. 1975: 52

49 George Russo, M.A. 2001: 238

50 Eliade, M. 1975: 17
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máis cerca do mono ou do europeo moderno, Rosendo responderá cos seus cin-

lúmpen nas cidades dos brancos, Rosendo comprendese que ás ameazas de su-

simplemente, porque perderan a vontade e a ilusión de viviren nun mundo que lles 
-

coidadas as súas cerimonias sacras e ao veren desprezados os seus costumes so-
ciais,51 “o mundo dos aborixes foi destruído case por completo debido a un proceso 
de aculturación, e os sobreviventes arrastran unha existencia estéril e chea de frus-
tracións”

-

51  Eliade, M. 1975: 70; Ride, A. 2007: 194
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-

Entre outras cousas, conseguir que o beneditino español Fulgencio Torres (músico 

-

Prinz Regent 
Liutpold,

ocupaba a misión52

Para o redactor desta crónica, estas poderían ser, de entre as súas numerosas ano-
53: 

52 Linage, A. 1999: 219, 231

53 Salvado, R. 1883: 240, 244, 340, 402, 405-407
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“Podo dicir con certeza que bañei aquela terra coa suor da miña fronte e co san-
gue dos meus pés”; “non abandonaría a misión por todo o ouro do mundo”; “non 
se pode negar a capacidade dos indíxenas, de puro sangue salvaxe australiano, 
para a educación intelectual”; “nin o bispo, nin o clero nin os católicos da diocese 
de Perth axudaron xamais con diñeiro á misión de Nova Nursia”; 

 “de todo o que se producía coa suor dos misio-
neiros, deixándoos reducidos á última miseria e impedíndolles facer algo a favor 
dos salvaxes … esa é a causa principal pola que os salvaxes de Australia foron 
abandonados por todos e en todas partes”

E, con todo, como el mesmo deixou escrito54: “… é máis fácil obter un bo resultado 
entre os salvaxes que entre os que se gaban de teren chegado ao punto álxido da 
civilización”

54 Salvado, R. 1850: 317
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“…só podo chegar á conclusión de que a gran maioría dos teus compatriotas 
constitúen a especie máis perniciosa de repugnantes animais que a natureza 

permitiu arrastrarse sobre a face da terra”.

“A humanidade nunca coñeceu unha proba tan arrepiante e xamais coñecerá 
outra igual, a menos que algunha vez se revele algún planeta, a millóns de quiló-

metros de distancia, habitado por seres pensantes”.

-

1

-

1 Darwin, Ch. 1839: 393-394 (edición de Miraguano, 2009) e Darwin, Ch. 1871: 142
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2: “as variedades humanas pare-
ce que reaccionan sobre outras da mesma maneira que as diferentes especies de 
animais, destruíndo sempre o máis forte ao máis débil”
un xuízo moi pouco positivo sobre a condición racional, non meramente animal, que 

Pola súa banda, o mariñeiro e escritor de orixe polaca pero nacionalizado inglés Jo-

occidental (por seguir coa expresión de Darwin) no Congo, alá polo ano 1890 cando 
-

“O corazón do negror”, plasmou o que 
-
-

-

-

-

Dado que os seus intereses inmediatos non eran materiais (como os dos ingleses en 
-

pertencía3

-

2 Darwin, Ch. 1839: 257 

3 Rosendo Salvado, ao ver o parecido das palabras utilizadas polos aborígenes (desde Nueva Norcia a 
Perth, desde Adelaida a Sydney) observou que “parece indubidable que os dialectos australianos parten todos da 
mesma raíz; así como as súas tribos descenden dun só pobo” (Salvado, R. 1850: 364-365)
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-

dicirmos que, na actualidade, das duascentas cincuenta linguas aborixes existentes 

nenos4

Para protexelos do enorme exterminio empeñarase, durante máis de cincuenta anos, 
-

nica se expuxo aquí) que demostrase como aqueles supostos salvaxes eran capaces 
-

cadas despois, no ano 1924, en Tierra de Fuego, onde outro misioneiro tentou levar5 

“cazadores do Paleolítico Superior por unha transición cultural de quince mil anos á 
Era Industrial”

Rosendo era consciente de que aquela sociedade aborixe (como todas as que a pre-
cederon) ou ben se adaptaba ou ben sería destruída6

-
que, como resumiremos neste epílogo douscentos anos despois do seu nacemento, 

e é por iso que utiliza os sinónimos de indíxenas, aborixes ou simplemente australia-

gandeiros europeos que ignoran a súa existencia e os seus dereitos sobre aquelas 
terras7 8, 

“que están ansiosos por apartaren do seu camiño os pobos indíxenas, conquis-
tándoos, desposuíndoos dos seus bens ou permanecendo xordos ante a súa ex-
terminación”

4 Diamond, J. 2013: 460

5 Coon, C.S. 1968: 161-162

6 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 377

7 Salvado, R. 1883: 298, 402

8 Diamond, J. 2013: 185, 558
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Para o noso protagonista, o concepto de salvaxe equivalerá ao de nativo, e non está 

capacidade de asimilaren a cultura occidental9

Percibirá moi anticipadamente que10 “a característica distintiva dos australianos e 
outros pobos primitivos non é a súa carencia de historia senón a súa particular inter-
pretación da historicidade humana”

-
-

E por iso non nos debera estrañar que estes ancestrais pobos nómades, por causa 

se diseminasen polo planeta11

-
12

-

13

-

14

se pode excluír o xenocidio (non tanto activo, como pasivo ou biolóxico, por exemplo 

9 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 92

10 Eliade, M. 1975: 170 e 14

11 Arsuaga, J.L. 2001: 306

12 Cavalli-Sforza, L.L. 1993: 16, 34, 67; Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 63; Diamond, J. 2013: 246

13 Ganten, D. et al. 2008: 375; Acot, P. 2003: 88; a súa profundidade actual non supera os 50 metros.

14 Maddox, J. 1999: 320; Arsuaga, J.L. 1999: 113; Arsuaga, J.L. 2001: 276; Crosby, A.W. 1988: 91; Wolf, E.R. 
1987: 394, 397



93

15

16

-

-

primeiros exploradores occidentais a cazadores-colleiteiros que vivían plenamente 
como tales17

aquí reproducimos18 19, 

“os testemuños que deixaron os nosos antepasados que viviron en Europa hai 
15.000-20.000 anos suxiren unha boa calidade de vida. Grazas á caza, a pesca e 
a recolección de plantas, froita e raíces, os homes conseguían o necesario para 
o sustento de comunidades pequenas, e vivían ben. Testemúñano uns instru-
mentos perfeccionados, uns obxectos ornamentais e unhas obras de arte que 
aínda hoxe causan admiración”. 

20, “se hai moitas familias reunidas, 
toman cada unha a súa dirección, porque, todas xuntas, non atoparían comida 

Só moito tempo despois xurdiría a gandaría e a agricultura, que serán das primeiras 

15 Mayr, E. 1998: 253 e 262; Arsuaga, J.L. 1999: 94; comezaría así unha interminable serie de cataclismos 
que serán o resultado do encontro de culturas triunfantes con outras exterminadas ou sen historia, Le-
vi-Strauss, C. 1955: 407.

16 Para o eminente antropólogo C.S. Coon (1968: 96): “os actuais aborixes australianos son os seres humanos 
superviventes máis antigos”; Cela, C.J. e Ayala, F.J. 2001: 447; o Homo antecessor sería o antepasado común do 
neandertal e o sapiens, Carbonell, E. e Bermúdez de Castro, J.M. 2004: 331; os humanos modernos afastan 
os neandertais hai 30.000 anos, Agustí, J. 2010: 276

17 Diamnond, J. 2013: 34, 559

18 C.A. Mountford en 1954 aínda poderá fotografar algúns superviventes. Recollo esta información de 
Coon, C.S. 1968: 82, que cita os seus filmes Walk about e Tsurunga. Pódense consultar moitas das súas fo-
tografías en: 
http://www.samemory.sa.gov.au/site/page.cfm?u=949

19 Cavalli-Sforza, L. 1993: 143

20 Salvado, R. 1850: 405
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21

ben poden ser denominados “a sociedade opulenta orixinal”, dado que nesas cir-
cunstancias a atracción pola agricultura ou a gandaría se ve diminuída22

partes da nosa cultura (da ciencia e a técnica que virán máis tarde), suplementos de 

ben observando as accións doutra persoa ou ben recibindo dela un ensino directo, 

por constitución xenética aos seus integrantes23 24, 

“Utilizamos a palabra «cultura» nun sentido moi amplo que inclúe as caracterís-
ticas de comportamento mencionadas máis arriba: os hábitos adquiridos e ma-
neiras de vivir dos individuos, as técnicas de producir e usar utensilios e outros 
obxectos, a linguaxe, as institucións sociais e políticas, as tradicións estéticas, 

aprendelo doutros seres humanos”

dicir con rigor que todos os pobos nómades e emigrantes transportan consigo cul-
25

-
26 -

tralianos que documentou Rosendo se trasladaban transportando sempre os seus 
27

21 Fdez. Armesto, F. 2002: 43; Debray, R. 2001: 79; Bruckman, J. (edit) 2000: 146

22 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 63

23 Cavalli-Sforza, L. 1996: 169; Gellner, E. 1988: 15; as historias culturais como historias sociais e técnicas 
(Carbonell, E. e Bermúdez de Castro, J.M. 2004: 35)

24 Ayala, F.J. e Cela, C.J. 2006: 129

25 Simone, R. 2001: 31; Fdez. Armesto, F. 2006:50

26 Arendt, H. 2005: 177

27 Salvado, R. 1850: 395, 401, 405
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Estes pobos cazadores-colleiteiros eran enciclopedias andantes no sentido en que 
coñecían os nomes e as utilidades individuais de centos de especies vexetais e ani-

“idade 
de pedra” -

28

-

conseguían sobrevivir grazas ao uso progresivo da intelixencia e da linguaxe29

estreita imbricación entre danzas e caza resumíaa así Rosendo30,

“a outra especie de danza é moi parecida á pantomima dos europeos, en cuxo 
arte os salvaxes son seguramente inimitables. En xeral imitan a caza do kangarú 
ou do emú, representando (un salvaxe cada vez) todos os movementos e precau-
cións que concorren na verdadeira caza”. 

Por tal motivo, creo que é fácil 31, 

“Todos os antropólogos que viviron cos cazadores primitivos indican que son de-
portivos, cabaleirescos e conservadores. As boas maneiras, o sentido da coope-
ración e respecto para as plantas e animais entre os que viven e dos que obteñen 
o seu alimento son normas de comportamento fundamentais dos cazadores”

E non nos debe estrañar que un substrato temporal tan parsimonioso os modelase 

32 

“é o caso dos bosquimáns que se confunden coas matogueiras para se ocultaren 
das criaturas que cazan ou daquelas que poderían cazalos a eles. A súa vivenda 
provisional parécese á maleza do deserto. Constrúen pequenos refuxios de pedra 
lisa onde os materiais están á man: círculos de pouca altura aos que ruben para 

-
posición do terreo ou para levantaren unha auténtica construción. As súas ma-
nifestacións artísticas musicais, cancións e danzas vanse co vento no mesmo 
momento en que son creadas. Os seus ritos sacros —a peregrinación ás augas 

28 Diamond, J. 1998:163, 288; Pinker, S. 2001: 464; Watson, P. 2006: 37

29 Cela Conde, C.J. 1985: 172

30 Salvado, R. 1850: 370; sobre o nomadismo dos aborixes Salvado, R. 1883: 431-432

31 Coon, C.S. 1968: 540

32 Fdez. Armesto, F. 2002: 99
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permanentes ou a exposición dos mortos para alimentaren ao deus— non deixan 
sinal duradeiro tras de si”

33, 

“cando deixa o lugar en que pasou a noite coa súa familia para trasladarse a ou-

Os investigadores destas culturas documentan como os seus nativos podían, polo 

34, “para que 
plantar cando hai tantos froitos de mongomongo no mundo?”

35: 

“… andando cun ar arrogante e altivo, ocupado en examinar detidamente canto ato-
pa para obter alimento; e nisto emprega todos os seus sentidos, os que no estado 
salvaxe posúe o home nun grao do cal nos é moi difícil formarnos idea cabal”. 

36, 

“Nas beiras do mar, e dos ríos, inventaron a cana e o anzol, e convertéronse en 

cazadores e guerreiros. Nos países fríos, cubríronse coas peles das bestas que 

novo recurso contra o rigor do inverno; aprenderon a conservar este elemento, 
-

voraban crúas. Cantos séculos transcorreron antes de que os homes estaban 
en condicións de ver outro lume diferente ao do ceo?. Cantos azares diferentes 
non necesitaron para aprenderen os usos máis comúns dese elemento? Cantas 
veces non deixaron que se apagase antes de adquiriren a arte de reproducilo? E 
cantas veces morrería cada un deses segredos co seu descubridor?”. 

-
-

37, 

33 Salvado, R. 1850: 389

34 Sahlins, M. 1974: 40-41, un agricultor vai necesitar máis tempo de traballo para se alimentar. Sobre as 
súas habilidades como lanzadores, Coon, C.S. 1968: 83 e 129

35 Salvado, R. 1850: 390

36 Rousseau, J.J. 1754: 223 e 250, cito pola edición de 1996 

37 Canetti, E. 1987: 370
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“A deusa Sekhmet é unha muller coa cabeza dunha leoa, Anubis un home coa ca-
beza dun chacal, Thot un home coa dun ibis. A deusa Rathor ten a cabeza dunha 
vaca, o deus Rorus a dun falcón. Estes personaxes, na súa forma determinada, 
inmutable, que é unha dupla forma de animal-home, dominaron durante milenios 
as ideas relixiosas dos exipcios. Nesta forma están retratados por todas as par-
tes, nesta forma foron adorados. A súa constancia é sorprendente; pero xa moito 
antes de que se desenvolvesen os ríxidos sistemas relixiosos desta especie, as 

-
tables pobos da terra sen relación ningunha entre si”. 

E por este motivo, como tamén quedou patente nesta crónica, non nos debería es-

de negar a morte38 

“postulando algún tipo de alén para unha alma supostamente asociada ao corpo; 
a alma, xunto cunha réplica do noso corpo, pode ir a un lugar sobrenatural cha-
mado ceo”

antes de cometermos o pecado orixinal de matar, probablemente despois de vernos 
obrigados a comer como preeiros un primeiro animal39 -
da inevitable, porque se coñecen pobos gandeiros que viven como nómades (nos 

40

da caza, do combate ou das carreiras xurdiría o xogo41

realiza con outros compañeiros, como se é con obxectos inanimados) que só se dá 

42 -
milia-campamento é tamén característica das sociedades cazadoras-colleiteiras de 

38 Diamnon, J. 2013: 409

39 Bataille, G. 1997: 86; Sala, R. 2003: 219; Leroi-Gourhan, A. 1988: 218

40 Fernández-Armesto, F. 2004: 129; Watson, P. 2006: 93; Crosby, A.W. 1988:37

41 A importancia do xogo e a danza para os pobos aborixes que documentou Rosendo Salvado ficou ben 
demostrada nesta crónica.

42 Wilson, E.O. 1980: 142, 172; Canetti, E. 1987: 127. para os Lele do Congo; ao parecer os arcos evolu-
cionados aparecerán entre o ano 8000 e 3000 a.C. (García Tapia, N. 1994: 10)
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43 -

-

e socializa a través da reciprocidade xeneralizada no campamento44

instintos morais45, 

“Os nosos herdados sentimentos morais constitúen o tenaz obstáculo á aproba-
ción moral do sistema de mercado ao que debemos a nosa riqueza. Esixen que 

-

nosos esforzos sonnos descoñecidos na súa maior parte e non nos poden guiar. 
Para facer o maior ben, o individuo ten que deixarse guiar por signos abstractos 

-

de conduta choca cos instintos morais que herdamos da sociedade cara a cara 
en que o xénero humano viviu moitos centos de séculos máis que na sociedade 
de intercambio dos douscentos últimos anos. Estes instintos morais derivan do 
pequeno grupo cazador duns cincuenta homes e da posterior sociedade tribal, 
en que o interese de cada un polas necesidades coñecidas dos seus semellantes 
era esencial para a supervivencia do grupo… Quizá debamos comprender que a 
moitas persoas ben intencionadas, “compasivas”, lles desguste esta sociedade 
impersoal, abstracta, en que naceron e que ofrece pouca satisfacción aos seus 
sentimentos altruístas”. 

-

43 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 42, 88

44 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 87, 93; polo contrario, o problema para estes pobos será adoptaren 
costumes individualistas e egoístas, Diamond, J. 2013: 115, 350.

45 Hayek, F.A. 1980: 77-78 e 80
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-
das na nosa natureza menos do que creemos46

nómades e sedentarios47

-

por si mesmos48

Tampouco se deben imaxinar demasiados incentivos a curto prazo para abandonar 

duro e prolongado baixo o sol dun pobo sedentario49 50, 

“decidirse a perder algo para gañar moito máis tarde é unha precaución moi afas-
tada da capacidade mental do home salvaxe que, como dixen, bastante ten con 
pensar pola mañá nas súas necesidades da tarde”

os ¡kung e outros moitos pobos cazadores-colleiteiros traballaban menos e gozaban 
de máis tempo libre que a maioría dos pobos agricultores51

Rosendo Salvado teña moi claro, no entanto, que cando una sociedade agraria e 

só teña a opción de se adaptar ás condicións agrícolas e de pastoreo52

Será esa a razón pola cal os aborixes do bush -
53

reiteramos, todo se trastorna cando un pobo gandeiro irrompe nos territorios dun 

46 Waal, F. de 2005: 38, 83, 146, 248; nestas sociedades aínda que o homicidio é bastante común, a agre-
sión organizada (a guerra) non o é, Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 42.

47 Fernández Buey, F. 2007: 127, sobre a chamada teoría dos catro estadios (lineal: caza, pastoreo, agri-
cultura e comercio)

48 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 79-80; Leroi-Gourhan, A. 1988: 34; Fernández-Armesto, F. 2004: 135; 
Cavalli-Sforza, L.L. 1996: 109

49 Smil, V. 2001: 209; Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 399

50 Rousseau, J.J. 1754: 260, cito pola edición de 1996

51 Wilson, E.O. 1980: 590 e Montaigne, M. 1595 ya citado

52 George Russo, M.A. 2001: 213, 221

53 Cipollone, G. e Orlandi, C. 2011: 223; Diamond, J. 2013: 41
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pobo nómade e provoca a degradación do ecosistema e a da capacidade para a 
subsistencia dos cazadores-colleiteiros54

-

55

non escrita56

está baseada na repetición57 -

58 59,

“unha persoa que aprendeu a ler non pode recuperar plenamente o sentido do 

cabalmente conscientes do que supuxo a non utilización da escritura durante as pri-
-

54 Coa chegada dos gandeiros herero en 1920 á zona do Dube (do pobo ¡kung) segundo Johnson, A.W. 
e Earle, T. 2003: 83; e como documentamos nesta crónica coa chegada dos gandeiros ingleses en 1840 a 
Australia.

55 Leroi-Gourhan, A. 1988: 34; Mithen, S. 1998: 240; Levi-Strauss, C. 1955: 187, 203; non existiría un pa-
drón ou secuencia obrigatoria de desenvolvemento da caza ao agrario segundo Gellner, E. 1988: 17; onde 
se produciu tal transición fíxoo hai 11.000 anos, Diamond, J. 2013: 22.

56 Primitivas, arcaicas, tradicionais, sen escritura, Eliade, M. 1975: 12

57 Iso explicaría que na primeira fase oral dos nenos, sexa universal o seu desexo de escoitaren unha e 
outra vez as mesmas historias (Havelock, E.A. 1986: 100-101), un residuo da nosa oralidade primixenia.

58 Ong, W.J. 1982: 32, 47, 83; Sennet, R. 1994: 48; Mcluhan, M. 1962: 33; este último sinala como a im-
prenta acelerará a lectura e fará que perda sentido a lectura en voz alta, irase producindo un “enmudece-
mento do lector” de modo que da palabra falada pasaremos, primeiro, á palabra escrita e, despois, á palabra 
pensada (op. cit. p. 123, 181)

59 Ong, W.J. 1982: 21
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teratura60

culturas orais pois61,

 “…a pesar da falta de rexistros e de testemuñas, e a pesar de non teren medio 

sobre madeira ou outras materias… os indíxenas en poucas palabras, ditas como 
sentenzas, comunican as súas ideas con tanta enerxía e dozura, como nós nas 
abundantes riquezas dos nosos idiomas”.

-

-
dades orais eran sempre asuntos públicos62

63, 

“…o salvaxe sempre canta; canta se está tranquilo e alegre; canta se está de mal 
humor, canta famento ou sedento, canta cando está saciado. Nunha palabra; 
canta sempre que está sentado no seu fogar”.

-
cestrais colleiteiros e cazadores nómades, en agricultores e gandeiros paulatina-

para Ernest Gellner terá consecuencias tanto no terreo da produción (o arado), o da 
coacción (a espada) e o cognitivo64

cazadoras-colleiteiras65,

 “… o home que compra algo do seu veciño do pobo non só está a tratar cun ven-
dedor, senón tamén cun parente, colaborador, aliado ou rival, provedor potencial 

ritos, camarada na defensa do pobo e dentro do consello do mesmo. Estas re-

60 Carr, N. 2010: 83; Havelock, E.A. 1986: 137; Goody, J. 1986: 126; este autor considera plausible unha 
maior acumulación de ideas inconformistas na cultura escrita (op. cit. p. 133)

61 Salvado, R. 1850: 363-365; Diamond, J. 2013: 440

62 Goody, J. 1986: 65, 167

63 Salvado, R. 1850: 404

64 Así se titula a súa obra sobre o particular “O arado, a espada e o libro” (Gellner, E. 1988)

65 Gellner, E. 1988: 43
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lacións múltiples inflúen na operación económica e impiden a ambas as partes 
tomaren en conta só o lucro e a perda relacionadas directamente coa operación. 
Dentro deste contexto de factores múltiples, non pode haber unha conduta eco-
nómica “racional” rexida pola intención única do máximo lucro. Tal comporta-
mento sería desastroso ao non facer caso das múltiples consideracións e rela-
cións implícitas no trato que o restrinxen. Estoutras consideracións entrelazadas 
son numerosas, abertas e a miúdo inconmensurables e, por tanto, non se prestan 

-
prir cunha norma, mais sen servir en realidade a un propósito único e claramente 

valor, en cuxos termos é posible avaliar as estratexias alternativas. Cando existe 
unha multiplicidade de valores inconmensurables, algúns deles imponderables, 
un home só pode sentir e deixarse guiar nos seus sentimentos polas ideas pre-
concibidas ou expectativas xerais da súa cultura. Non é capaz de facer cálculos. 

A perseveranza nun só obxectivo e a fría valoración das opcións, pola contra, 
cando si prevalecen, requiren un encadramento social bastante peculiar, que nor-
malmente está ausente nas sociedades máis simples”. 

-

para incorporar aos aborixes australianos á racionalidade consubstancial dun agri-

66,

“… xamais garda o salvaxe nada de comida dun día para o seguinte, e se a súa 
caza é tan abundante que non basta a súa familia para comela toda nun só día, 
convida as familias veciñas”.

66 Salvado, R. 1850: 406
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condena a presenza dun excedente almacenado67

-

ao servizo do almacenamento de alimentos68, 

“a institución de producir e almacenar o alimento conduciu a un crecemento so-
cial e unha complexidade moitísimo maiores que calquera cousa posible con an-
terioridade, o cal permitiu e alentou a separación dos grupos de gobernantes, de 
especialistas na coerción e de marcadores humanos ou ben gardiáns dos mar-
cadores simbólicos, é dicir, a clerecía ou intelectualidade. As actividades da pro-
dución, a coerción e a cognición separáronse entre si, sobre todo desde o inicio 
da almacenaxe conceptual por medio da escritura”. 

 

-
cionadas coa guerra en paralelo a esta transición69

Salvado entre os aborixes australianos70, 

nos días chuviosos constrúen as súas mulleres unha cabana, que abandonan así 
que o tempo se volve a pór sereno… cando serena o tempo, bota ao lume toda a 
armazón e cuberta da cabana, de xeito que ao día seguinte, ao marchar daquel 
lugar, non queda dela nin rastro”.

-

71

até ese momento a poboación sería estable, ao redor de cinco a dez millóns en toda 
a Terra72, 

67 Waal, F. de 2009: 44 e 208, vincula as guerras a grande escala co sedentarismo e unha agricultura que 
permite acumular riquezas.

68 Gellner, E. 1988: 63; Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 93, 97

69 Diamond, J. 2013: 169, 188

70 Salvado, R. 1850: 408-409

71 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003: 64, 83; Diamond 2013: 214; para Cohen, M.N. 1981: 17, 20, 25 sería a 
explosión demográfica a que precedería ao xurdimento da agricultura. 

72 Cavalli-Sforza, L. e F. 1993: 234, 30, 148-149
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“a explicación da baixa natalidade dos cazadores-colleiteiros é moi interesante, 
aínda que non se coñece por completo. Entre os cazadores-colleiteiros, as mulle-

de ter descendencia, de modo que a poboación se mantén en equilibrio demo-

automaticamente un réxime de natalidade que lles permite non aumentar exce-
sivamente a poboación”. 

-
-

bos gandeiros, como sucederá aos aborixes australianos73

mesma transición e en apenas mil anos, a poboación do val de México aumentou 
74

todos os casos onde se produciu a transición agrícola as poboacións medraron por 

das primeiras cidades e do deseño urbano75

-

76

En contraposición, para o conxunto da poboación mundial, esta mudanza vai supor 
-

por cen77

73 Rosendo Salvado documenta nos seus escritos máis dunha desas pragas e infeccións catastróficas que 
afectan os humanos e animais da misión entre 1860 e 1880, Salvado, R. 1883: 278, 377, 385, 400; novas 
doenzas contra as que os seus feiticeiros pouco podía facer, Eliade, M. 1975: 144

74 Harris, M. 2004: 142; Cavalli-Sforza, L.L. 1996: 99, entre el 9000 e o 6000 a.C. grazas ao trigo, a cebada 
e a cría de animais; nos 10.000 anos agrícolas, as 400 ou 500 xeracións que se sucederon farían aumentar 
a poboación en mil veces ou máis, Cavalli-Sforza, L. e F. 1993: 143.

75 Sennet, R. 1994: 115, remite ao Sumer as cidades máis antigas construídas co modelo que máis tarde 
se denominou de cuadrícula romana.

76 Salvado, R. 1850: 373

77 Cipolla, C.M. 1989: 17, 46, 53, 58, 91, 126, 129, cando se apliquen stocks de enerxía á produción de 
alimentos (carbón, petróleo), en só 200 anos pasaremos de 750 a 2500 millóns con taxas xa superiores ao 
un por cen (Cipolla, C.M. 1989: 58, 66, 129)



105
78

-

gandaría os Lele, pobo do Congo cerca do río Kasai, ao opinar que o bo alimento 

que pouco lles custaría manter rabaños de cabras79 -

80, o que implicará 
un alto risco para aqueles pobos que entren en contacto con eles e non evolucionen 

81, 

“os aborixes australianos foron literalmente exterminados por doenzas epidémi-
cas introducidas a través do contacto europeo”

Ben se deduce que, por razón da propagación de doenzas asociadas ás técnicas 
-
-

82

-

83 

78 Acot, P. 2003: 98, 105

79 Canetti, E. 1987: 124, 126

80 Diamond, J. 1998: 295; Diamond; J. 2013: 342-343

81 Diamond, J. 2013: 345

82 Basalla, G. 1988: 35

83 Diamond, J. 2013: 35-36, este autor refire como proba que entre 1931 e 2006 os montañeses de Nova 
Guinea aprenderon a escribir, a utilizar o computador e a pilotar avións.
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“que os europeos son máis intelixentes, bioloxicamente avanzados e traballa-
dores, mentres os aborixes australianos son menos intelixentes e ambiciosos e 
máis primitivos; non existen probas que corroboren estes postulados”

-
les de óso e a pesca84 onge da India perderían até a capacidade para acender o 
lume, limitábanse a mantelo pero xa non sabían acendelo85

Sur permitiron que o arco, a olaría ou a canoa se tornasen obsoletos, non porque 

sociais e culturais máis poderosos86

anote con certa perplexidade que87, 

“a pesar de abundar moitísimo o sal en todo o occidente da Australia , os salvaxes 
non o usan para nada absolutamente”.

-
gas e doenzas acompañou a navegantes e descubridores pertencentes a pobos 

como os brancos estadounidenses exterminaron a moitos indíxenas americanos: 
obsequiándolles mantas que serían utilizadas previamente por doentes de varíola88

-
dios estaban tan atrasados respecto dos europeos no cultivo de axentes patóxenos 

-
cional89

-

Entre 1300 e 1800 os barcos e os avances na navegación levarían dun lado a outro as 

84 Fdez. Armesto, F. 2002:69; Leroi-Gourhan, A. 1988: 32-33; Diamond, J. 1998: 295

85 Cavalli-Sforza, L. e F. 1993: 33

86 Basalla, G. 1988: 227

87 Salvado, R. 1850: 403

88 Fdez. Armesto, F. 2006: 273, 332; Diamond, J. 1998: 228

89 Crosby, A.W. 1988: 220, 240, 313; Feymman, R.P. 2000: 94; Diamond, J. 1998: 241; Diamond, J. 2013: 35
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debe estrañarnos que Darwin concluíse que as nacións ou razas civilizadas acaban90 
“exterminando e substituíndo todas as salvaxes que están espalladas polo mundo”

-
raba causas de tal exterminio91:

“Cando as nacións civilizadas entran en contacto coas bárbaras, a loita é curta, 
excepto alí onde o clima mortal axuda e favorece os nativos. Entre as causas que 
determinan a vitoria das nacións civilizadas, hai unhas que son simples e sinxelas, 
e outras, en contrapartida, escuras e complexas. O cultivo dos solos é fatal, baixo 
todos aspectos, para os salvaxes, porque non poden ou non queren cambiar de 
costumes. As novas doenzas e os novos vicios contraídos polos salvaxes ao con-
tacto cos civilizados constitúen así mesmo unha poderosa causa de destrución, e 
parece que as doenzas novas producen gran mortalidade, durando até que con-
clúe con todos os individuos que son susceptibles á súa acción. O mesmo acon-
tece talvez cos terribles efectos das bebidas espirituosas, polas que tanto gusto 
mostran os salvaxes. Alén disto, ocorre o feito, aínda que pareza extremadamente 
misterioso, que o contacto de pobos distintos, e até entón separados, xera certas 

mudanza de hábitos, producida sempre coa chegada dos europeos, causa sempre 
gran número de doenzas. El atribúe gran parte a unha causa, en aparencia, de moi 
pouca importancia: que o novo xénero de vida amedrenta e entristece aos indíxe-
nas, «perden todos os motivos dos seus esforzos e non os substitúen con outros»”

92 no ano 
1505 como se podía comprar un escravo negro polo equivalente a oito cairos de 

“son xente de moitos vicios, teñen as mulleres que queren, e a luxuria entre eles é 
totalmente común; son grandes ladróns, bébedos, mentireiros e ingratos.” 

93, 

“un país onde as almas non se destrúen na loita polo diñeiro, a propiedade e o 
poder. Un país que non coñece os príncipes, os reis, as sambesugas e os xefes 

90 Darwin, Ch. 1871: 156, edición de 1999

91 Darwin, Ch. 1871: 142, 143, 179, onde fala de maior grao de perfección e cume da civilización; Levi-Strauss, 
C. 1955: 59, relata como entre 1918 e 1935 os indios de São Paulo desapareceron porque os europeos 
recollían “nos hospitais as roupas infectadas das vítimas da varíola para agregalas a outros presentes que colocaban 
ao longo das sendas frecuentados aínda polas tribos”. 

92 Pacheco, D. 1505: 616, 657, cito pola edición do año 1991 (páxinas 128, 188)

93 Citado en Zweig, S. 1931: 52, edición de 2010
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de prestacións persoais, onde non hai que deixar a vida a traballar polo pan de 
cada día, onde a terra alimenta con compracencia os homes e onde o home non 
é inimigo do home”

máis tarde entre Rosendo Salvado e boa parte dos seus contemporáneos europeos 
-

-
94: “as 

fotos de hai 75 anos non mostran a un só papúa con sobrepeso: todo o mundo era 
esvelto e musculado”

Discrepancias que sempre nos sitúan no medio da encrucillada que padeceron os 

-
-

95: “algo que resiste durante centos ou milleiros de 
anos debe conter algunha cousa de valor”

-
tación ao medio96

-
-

-
dancia material das nacións industriais, e a penuria simultánea doutros pobos, serían 

puidesen xuntar nun minuto, envolvelo nas súas mantas e levalo sobre os ombreiros97

E aínda que o noso mundo (aquela parte do mundo que se autoproclama civilizada) 

-

94 Diamond, J. 2013: 18

95 Gould, S.J. 2003: 181; seguirían o consello de Epicuro: “pasa desapercibido na túa vida” (Epicuro páxina 
120 da edición das súas Obras Completas de 1999)

96 Cela, C.J. 1985: 172, 187; Nisbet, R. 1996: 212, 216, 405

97 Sahlins, M. 1974: 24-25
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98

-

aínda máis99

100,

 “de cando os homes vivían con inocencia e sen malicia, homes que estaban 
a saír do Paraíso Terreal en sociedades da abundancia, de modesta e austera 
abundancia”

101, 

“Non teñen entre eles bens propios, porque todo é común; non teñen límites de 
reinos nin de provincia; non teñen rei nin obedecen a ninguén: cada un é señor 
de si mesmo. Non administran a xustiza, a que non lles é necesaria, porque non 
reina neles cobiza. Habitan en común en casas feitas á maneira de cabanas moi 
grandes, e para xentes que non teñen ferro nin outro metal ningún, pódense con-
siderar as súas cabanas, ou ben as súas casas, marabillosas, porque vin casas 
de 220 pasos de longo e 30 de largo, e construídas con arte, e nunha destas 
casas hai 500 ou 600 almas. Dormen en redes tecidas de algodón, penduradas 
no ar sen outra cobertura; comen sentados no chan: os seus alimentos son moi-

ourizos e cangrexos de mar, ostras, lagostas, camaróns, e moitas outras cousas 
que produce o mar... Son xentes que viven moitos anos, porque, segundo os seus 
recordos, coñecemos alí moitos homes que teñen até catro graos de descenden-
tes. E non saben contar os días nin coñecen meses nin anos, salvo que contan o 
tempo por meses lunares, e cando queren mostrar algunha cousa, o seu tempo 
móstrano con pedras, pondo unha pedra por cada lúa. Atopei un home dos máis 
vellos que me indicou con pedras que vivira 1700 lunarios, que son, segundo creo, 
132 anos, contando 13 lunarios ao ano ... E do que máis me marabillou desta 

98 Huxley, A. 1979: 34; Fdez. Armesto, F. 2002:213; Wolf, E.R. 1987; Harris, M. 1990:379; Innerarity, D. 
2002:182; Fdez. Armesto, F. 2006: 543; Canetti, E. 1987: 11; aconsella non ignorar estes pobos perdidos que 
se adoitan cualificar como primitivos ou atrasados (Einstein, A. 2000: 32)

99 Salvado, R. 1850: 393 e 411

100 Fernández Buey, F. 2007: 17, 77, 81

101 Vespucci, A. nas súas Cartas de Viaje p. 76-78, cito pola edición de 1986
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guerra súa e crueldade, é que non puiden saber por eles mesmos por que fan a 
guerra o un ao outro, posto que non teñen bens propios nin dominio de imperio 
ou reinos, e non saben que cousa é cobiza, ou sexa bens ou avidez de reinar, a cal 
me parece que é a causa das guerras e de todo acto desordenado”. E continúa102: 
“Cada oito ou dez anos cambian as poboacións, e preguntando por que se puñan 
a tanto traballo, respondéronnos unha natural resposta: dixeron que o facían a 
causa do chan, que polas inmundicias xa estaba infecto e corrupto E causaba 
doenzas nos seus corpos: o que nos pareceu boa razón. As súas riquezas son 
plumas de paxaros de moitas cores, ou rosarios que fan con ósos de peixe ou pe-
dras brancas ou verdes, que se incrustan nas fazulas e nos beizos e nas orellas, 
e doutras moitas cousas que nós non estimamos en nada. Non usan comercio 
ningún, nin compran nin venden: en conclusión, viven e conténtanse co que lles 
dá a natureza. As riquezas que usamos na nosa Europa e noutras partes, como 
ouro, xoias, perlas e outras riquezas, non as teñen en nada, e aínda que as posúen 
nas súas terras, non traballan por obtelas nin as estiman. Son liberais no dar, que 
poucas veces negan cousa ningunha, e en contraste, liberais no pedir... “. Son 
“pobos sen escritura mais que contan cun coñecemento espantosamente exacto 
do seu medio e de todos os seus recursos”

Trátase de sociedades igualitarias, con mecanismos niveladores e de redistribución 
de bens103

crónica, e segundo relata Rosendo104

 “... máis dunha vez vimos pasar a mans de seis ou sete distintos donos, nun só 
espazo de tres ou catro días, unha camisa que obsequiaramos a un deles”.

Estas sociedades, e o noso progreso alternativo, estarían situados en extremos 

-
cies comestibles, animais e vexetais, equivale á renovación do mundo105, 

“os homes asumen a responsabilidade de manteren o mundo tal como foi creado 
polos Seres Sobrenaturais, e volven xeralo periodicamente por medio de ritos”

102 Vespucci, A. nas súas Cartas de Viaje p. 109, cito pola edición de 1986

103 Levi-Strauss, C. 1978: 33; Waal, F. de 2005: 83; cita en moitos casos crónicas de aborixes australianos 
(Canetti, E. 1987: 344); cando chega J. Cook a finais do XVIII aqueles aborixes con trinta mil anos de 
supervivencia non practicaran a agricultura (Cavalli-Sforza, L. e F. 1993: 31, 71), aínda que non terían 
futuro ningún (op. cit. p. 35)

104 Salvado, R. 1850: 407

105 Eliade, M. 1975: 67
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-

mesmo106 107

 “... non teme ao home que está enfronte, por crer que é, talvez, un tronco carboni-
zado ou outra cousa calquera inanimada. Nestes casos, o salvaxe permanece tan 
inmóbil que non bastan as palabras para o describir, nin xamais europeo algún 
viu un home que pola soa forza da súa vontade, saiba paralizar de tal modo todos 
os seus membros”. 

Será por todas estas razóns que os pobos cazadores-colleiteiros poderían perma-
108

actitude desas culturas reticentes debería ser considerada con moita máis atención 
109 110,

 “cazan pola mañá, van pescar pola tarde, crían gando á tardiña, son críticos des-
pois de cear, segundo o cren conveniente, sen que por iso se convertan en caza-
dores, pescadores, pastores ou críticos”

-
les novos mundos111, 

“… cóntannos dos habitantes do Brasil que non morrían máis que de vellos, o que 
é atribuído á tranquilidade e serenidade do seu clima. Eu atribúoo máis ben á 
tranquilidade e serenidade da súa alma, libre de toda paixón, pensamento e tarefa 
ardua ou desagradable. A súa vida transcorría, en efecto, nunha admirable sim-
plicidade e ignorancia, sen letras, sen lei, sen rei, sen relixión ningunha”. Nacións 
onde112 “a riqueza era vista con tal desdén que o máis mísero dos cidadáns non 
se dignaría a baixar o brazo para apañar unha bolsa de escudos”

106 A estratexia de adaptación do medio sería un particular monocultivo, unha civilización en masa (Le-
vi-Strauss, C. 1955: 46)

107 Salvado, R. 1850: 394

108 Johnson, A.W. e Earle, T. 2003; tamén para o antropólogo C.S. Coon (1968: 440)

109 Fdez. Armesto, F. 2002: 51, 62, 161, 231

110 Arendt, H. 2005: 159, citando a Marx

111 Montaigne, M. de 1595: 718

112 Montaigne, M. de 1595: 137
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113, anota que aqueles 

baía, porque,

“a aqueles sinxelos pagáns parécelles tan natural e corrente –os homes espidos 
descoñecen os petos– meterse entre os cabelos un par de chirimbolos brillantes, 
como aos españois, ao Papa e ao Emperador declararen propiedade legal do rei 
cristián todas aquelas illas, aínda sen descubrir, cos seus homes e as súas bes-
tas”

Por todos eses motivos, as nosas culturas deberían apreciar moito máis tal socio-
diversidade nos seus tratos e contactos con tales sociedades114

Mentres a maioría dos brancos proclamaban que os aborixes eran bestas, estes con-
-

vidente Claude Levi-Strauss115 (e Rosendo, sen dúbida, compartiría): “a ignorancia 
igual, o último procedemento era certamente máis digno de homes”.

113 Zweig, S. 1964: 205; se cadra isto explique que os holandeses comprasen Manhattan aos indios polo 
equivalente de vinte e catro dólares (Eco, U. 1977: 21)

114 Un consello que B. Rusell toma de Locke (Rusell, B. 1950: 35) cito pola edición de 2003

115 Levi-Strauss, C. 1955: 90 e 406; Diamond, J. 2013: 79 anota como a miúdo os papúas pensaban que os 
brancos eran xente chegada do ceo, e describe un primeiro contacto entre ambos (op. cit. 306-397) moi 
semellante ao que nós relatamos, da man de Rosendo, nesta crónica.
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Polo demais, é obvio que o noso personaxe non pode ser responsable do abuso que 

Salvado é un xigante porque dedicou a súa vida (entre os anos 1846-1899) a demos-

-

de vinte mil anos con ese réxime de vida, a irrupción deses colonos recentemente 
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-

Do carácter excepcional de tal empeño é proba o recente recoñecemento, no ano 

-



115

Rosendo Salvado: precursor de Mandela e Ferrer

-

populares personaxes co primeiro, ademais de viviren en países en que os colonos 

negros no ano 1953, cen anos antes o primeiro demostrará que os negros australia-

Rosendo Salvado comparte con Vicente Ferrer que levaron a terras dos nativos (aus-
-

tamén que deron menos importancia á oración (un como beneditino e o outro como 
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-

que el axudou a aborixes negros, mentres que os negros portados ao Brasil eran 

-
diais da loita contra a discriminación social e racial converten o bicentenario do na-

-
terra nullius) que impedía 

Desde a Australia de 1850 ao Brasil de 2014

-
-

Estaba a producirse daquela un contacto de dimensións case extraterrestres entre a 
cultura occidental, coa súa economía industrial e de mercado, e a cultura de pobos 

-
nica (titulado: País dos sen alma, pobo sen historia) resumo os principais asuntos 

-

Fundación Nacional do Indio) ocú-
pase de salvagardar do contacto coa civilización occidental aqueles pobos indíxenas 
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cultura é un ben universal de valor incalculable e que esta conservación sería imposi-

actual, non é sinxelo garantir a salvagarda desas culturas evitando o seu contacto 
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